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The International Arctic Science Committee (IASC) is a non-governmental, international
scientific organization. IASC pursues a mission of encouraging and facilitating cooperation in all
aspects of Arctic research, in all countries engaged in Arctic research and in all areas of the Arctic
region. IASC promotes and supports leading-edge interdisciplinary research in order to foster a
greater scientific understanding of the Arctic region and its role in the Earth system. To translate
research to policy, IASC also serves as an Observer to the Arctic Council and an affiliate of the
International Science Council, oversees the Sustaining Arctic Observing Networks, and leads the
International Conference on Arctic Research Planning and other Arctic science assessments.

International Arctic Social Science Association (IASSA), established in 1990, is a professional
association of social scientists and humanities scholars who work in the Arctic that encompasses
disciplines relating to behavioral, psychological, cultural, anthropological, archaeological, linguistic,
historical, social, legal, economic, environmental, and political subjects, as well as health, education,
the arts and humanities, and related subjects. IASSA is an Observer to the Arctic Council and a
member of the International Science Council.

The University of the Arctic (UArctic) is a cooperative network of universities, colleges, research
institutes, and other organizations concerned with education and research in and about the North.
UArctic builds and strengthens collective resources and collaborative infrastructure that enables
member institutions to better serve their constituents and their regions. Through cooperation in
education, research and outreach we enhance human capacity in the North, promote viable
communities and sustainable economies, and forge global partnerships.
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Summary

In May of 2017, the Ministers of Foreign Affairs for each of the eight Arctic states (Canada, Kingdom
of Denmark, Finland, Iceland, Norway, the Russian Federation, Sweden, USA) signed the
“Agreement on Enhancing International Arctic Scientific Cooperation”. The goal of the Agreement
is to increase cooperation and access among the Arctic countries, by providing better access to
infrastructures, research areas, facilities and data. The overall prediction of the Agreement is that
increased scientific cooperation in the Arctic will lead to greater development of scientific knowledge
across the region. This report outlines the results from a survey conducted by University of the Arctic,
in cooperation with IASC and IASSA, in the spring of 2019. The survey focused on understanding
bottlenecks and positive practices in scientific cooperation and access across the Arctic. While some
issues were presented, the results were overwhelmingly positive, with only 8% of 136 respondents
having been denied access. These respondents mostly cited issues accessing data from other
countries. There were also 64 cited accounts of positive cooperation from respondents. These
encompassed a variety of experiences primarily research cooperation and educational activities based
on the existing partnership and collaboration. The nationality of the respondents is diverse, with
representation from all eight Arctic states and from a variety of non-Arctic states.

Background

The Agreement on Enhancing Arctic Scientific Cooperation (Appendix 1) was signed in May 2017
after which it has been ratified by all Arctic eight countries (Canada, Kingdom of Denmark, Finland,
Iceland, Norway, the Russian Federation, Sweden, USA). The purpose of the Agreement is to
enhance cooperation in scientific activities in order to increase effectiveness and efficiency in the
development of scientific knowledge about the Arctic. The key elements of enhanced cooperation are
better access to research areas, infrastructures, facilities and data including education, training and
entries and exits of the persons. The Agreement also highlights the inclusion of the Indigenous,
Traditional and Local Knowledge, whose importance has recently been recognized by the Arctic
Science Ministers in their joint statements in 2016 and 2018. The Third International Conference on
Arctic Research Planning (ICARP III; https://icarp.iasc.info/) gathered scientists together to form a
joint statement highlighting the need for more effective use of Indigenous, Traditional and Local
Knowledge by engaging Northern and Indigenous communities and involving local, regional and
global stakeholders in the co-design of sustained observation systems and models to help define
mitigation and adaptation strategies. ICARP III further states that Arctic science should promote
collaboration across disciplines and must be communicated beyond the Arctic research community
and related institutions in order to reach key stakeholders, decision-makers, the future workforce and
the general public.

This survey was conducted by the University of the Arctic (UArctic), which is an observer for Arctic
Council, and together with International Arctic Science Committee (IASC) and International Arctic
Social Sciences Association (IASSA) represent research and education in the circumpolar Arctic and
beyond. With extensive membership and over 50 Thematic Networks focusing on Arctic research

https://icarp.iasc.info/
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and cooperation in all Arctic eight countries and in non-Arctic countries provided a good platform
for conducting the survey on the bottlenecks in relation to scientific accessibility in the Arctic.

Goal and Objectives of the Survey

The Agreement has been in force since May of 2018 and for effective implementation it is important
to know what the needs and problems faced by researchers and students in getting access to Arctic
(nationally and internationally). The Kingdom of Denmark has the responsibility for coordinating the
Agreement’s implementation and reviewing its progress. A follow-up meeting was held in March
2019 in Helsinki to gather signatory parties and others to share their thoughts on the Agreement and
its implementation and to discuss ways forward. For that meeting, an online survey was developed
and shared by UArctic to find out the possible bottle necks in getting an access to Arctic sites and
regions. The survey included a section of general questions on respondents’ knowledge about the
Agreement and its articles as well as the relevance of the Agreement to their research and work. The
preliminary results, those collected by Feb 28th, 2019, were presented at the meeting in Helsinki in
March. After that, the survey was re-announced jointly with IASC and IASSA and kept open until
the end of April 2019, which proved to be a good decision to gather more answers and wider
geographical reach.

Methodology

An open online survey was conducted via Webropol 2.0 version in February 12 – April 30 (Appendix
2). The survey was open to anyone interested and was promoted widely by social media (Twitter and
Facebook), email newsletters and personal emails and websites, particularly on the UArctic, IASC,
IASSA websites. The language of the survey was English and to increase participation in the Russian
Federation, the survey was translated into Russian and sent out via email to Russian organizations
and members of UArctic. This was organized and conducted by the UArctic Research Office located
at the Northern Arctic Federal University in Arkhangelsk, the Russian Federation. Collected
responses were then translated into English and sent to the UArctic Thematic Networks and Research
Liaison Office at the University of Oulu in Finland, which organized and collected answers from the
online survey. The answers received from the Russian Federation were compiled with the online
survey results into one dataset. No personal data has been published or shared and only the issues
provided have been presented.

The survey consisted of three parts: Contact information with the possibility to remain anonymous,
A. Need and awareness of the Agreement, B. Examples of problems where the Agreement could be
helpful in the future. The last section included open-ended questions on both the problems in
obtaining access and best practices on successful cooperation and experiences. In the  case of the
Russian questionnaire, the background information and all questions were the same as the English
survey, and the questionnaire form looked the same as the pdf from the online survey. All questions
were compulsory to answer and in case of yes or no answers, there was always an N/A choice for
those who didn’t know how to answer or who preferred not to give an answer.
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The survey answers were looked at as total percentages of all responses and at the country and region
levels. At the country and regional level non-Arctic countries were pooled together due to small
number of answers per country. In case of Norway, only one answer was received and therefore
Norway is not included to the country-based figures. The number of responses per country varied a
lot and therefore the survey was not treated as a scientific data.

Results

Geographical Distribution of the Respondents

The total number of respondents to the online survey was 112 from 17 countries in North America,
Europe (incl. Greenland), the Russian Federation, and Asia, and 24 answers were received via email
from the Russian Federation bringing total number of answers to 136 (Figure 1). From those who left
their contact information, 66% represented universities and other higher educational institutions, 21%
research institutions and 12% governmental or other organizations.

A majority of respondents (65%) answered on their own behalf, 20% for their research group, and
17% for their department or institution in general (Figure 2). 63% of the respondents stated that they
knew about the Agreement when answering the survey, leaving 37% respondents who didn’t know
about the Agreement beforehand. When asked if respondents have a partner or collaborator in other
country where they would like to have access, 77% answered yes. This shows that the survey was
answered mostly by those who work and collaborate internationally.

Figure 1. Number of respondents by nationality (n=136).
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Figure 2. The proportion of the persons answering for their own behalf, for their research group,
or for their department or institution (n=136).

The Relevance of the Nine Articles of the Agreement

The second part of the survey contained separate questions on what areas of each articles in the
Agreement on Enhancing Arctic Scientific Cooperation are relevant to the respondents. For each
question respondents had to choose either “yes” an article is relevant, no or N/A (don’t know/cannot
address the issue). For clarity only the relevant “yes” answers are presented here in the order of the
articles (Appendix 2).

Article 1 sets the terms and definitions and in relation to that it was asked how relevant the different
types of scientific activities are to respondents (Figure 3). The answers show that research activities
and sharing data, as well as training the next generation of researchers were most relevant. 95% of
all respondents stated that participating in and doing research projects, field work and expeditions
were relevant to them and 93% found sharing scientific data, ideas, results, methods, and experiences
relevant. Training, courses, conferences, workshops and meetings were regarded as relevant to 89%
of the respondents. The least relevant issue (69%) was Indigenous Traditional and Local Knowledge,
which was defined broadly including co-production of knowledge and using participatory research
methods. This shows that despite recent statements on the importance and value of including holders
of Indigenous, Traditional and Local Knowledge, it is still not understood and hasn’t become a
common practice (Figure 4). What is notable here is that the survey was able to attract only few
Indigenous organizations and persons and thus is weak in their views.
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Article 2 and 3 focused on more general topics, where article 2 is about the purpose of the Agreement.
As a result, 95% of the respondents stated that purpose of the Agreement to “increase the effectiveness
and efficiency in developing scientific knowledge” is relevant. This was consistently popular among
respondents from the Arctic countries with 96% of them saying it was relevant, compared with 88%
from respondents from non-Arctic countries. Article 3 talks about intellectual property rights and
72% noted the ensuring fair protection and allocation of right to be relevant. Additionally, in looking
at the Arctic regions, the Nordic countries, North America and the Russian Federation all value article
3 at different levels (Figure 5). 83% of researchers from the Russian Federation considered it
important, compared with 70% in North America and 65% in the Nordic countries. For respondents
from non-Arctic countries only 58% considered article 3 relevant.

Article 4 focuses on access and entry and exit of people, equipment and materials, which all were
seen as relevant, the highest one being entry and exit of people (Figure 6). This was also seen in the
third part of the survey where examples of problems in getting access to another country was
collected. Obtaining visas and being able to physically cross borders to do research is seen as
problematic between some countries. What is notable is that only 8% of the 136 respondents stated
that they have been denied access (in all formats described in the Agreement) to a country within the
Arctic. When segmenting responses, respondents from countries outside of the Agreement (non-
Arctic countries) were more likely to say that entry and exit in all three categories were relevant to
them. It was discovered that getting access is an issue among some countries, but overall it is not a
prevalent problem. Several good experiences (by 46% of the respondents) were shared in the survey.

Figure 3. The portion of respondents finding different items in Article 1 relevant. n= number of
respondents per question.
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Figure 4. The portion of respondents finding Indigenous and Local Knowledge relevant to their
research and the Agreement. n= number of respondents per question.

Figure 5. Percentage of respondents who find Article 3 relevant, segmented by geographic region.
n= number of respondents per question.
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Figure 6. Percentage of those who find Article 4 relevant, segmented by Arctic and non-Arctic. n=
number of respondents per question.

Figure 7. Percentage of respondents who find Article 5 relevant, segmented by geographic region.
n= number of respondents per question.
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Article 5 is about gaining access to research infrastructure and facilities; 82% of respondents stated
that this was relevant to them. 71% stated that logistical services were relevant to them, which was a
problem noted by a few researchers in the survey. 67% stated that getting access to infrastructure was
relevant to them (Figure 7). There were significant differences among the regions of the Arctic
(Nordic, The Russian Federation and North America). Respondents from Nordic countries considered
research facilities, logistical services and research infrastructure to be more relevant than the
respondents from North America or the Russian Federation.

Article 6 focuses on different research areas (Figure 8) where access to terrestrial research sites has
the highest relevance, coastal sites coming second and then marine, atmosphere and transport (either
marine or aviation) being the least relevant. For article 6, no significant differences among the regions
existed.

Article 7 looks deeper into data access. Most relevant was access to data from partners and other
countries or institutions (85% in both cases). Article 8 focuses on education where building the
capacity and expertise about the Arctic is stated to be relevant by 86 of the respondents, education
activities by 69% and early career development by 67%. The percentage of individuals interested in
early career development was only 60%, however when answering for a research group or department
78% consider it relevant (Figure 9).

The final article, article 9, is about Indigenous, Traditional and Local Knowledge. Partnering with
and involving the holders of Indigenous, Traditional, and Local Knowledge was relevant to 71% of
respondents and getting access to Indigenous, Traditional and Local Knowledge to 63%. This is in-
line with the answers given to Article 1. The relevance varied greatly by regions in the Arctic with
85% of North American respondents stating that Indigenous, Traditional and Local Knowledge was
relevant to them (from Article 1). The percentage from the Nordic countries was 70% and 59% from
Russian respondents. Figure 10 also shows the regional variance among questions posed in article 9.
This is reflective of the laws surrounding the incorporation of Indigenous, Traditional and Local
Knowledge in each of the regions.
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Figure 7. The portion of respondents finding different items from articles 4 and 5 relevant. n=
number of respondents per question.

Figure 8. The portion of respondents finding different items from article 6 relevant. n= number of
respondents per question.
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Figure 9. Percentage of respondents who think different areas from articles 8 and 9 are relevant.
n= number of respondents per question.

Figure 10. Percentage of respondents who find article 9 relevant, segmented by geographic region.
n= number of respondents per question.
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Experiences from Cross Border Research Collaboration

The third part of the survey collected experiences of both bad and good examples in getting access
in any form to the other Arctic countries.

Experiences of Denied Access

Of the 136 respondents, only 8% said they had been declined access in one of the ways outlined in
the survey. Examples given by respondents included difficulty accessing workshops, meetings, and
conferences, difficulty accessing data and difficulty accessing research sites. A few researchers
commented that while they had not been officially declined, bureaucratic hurdles had stopped them.
One researcher wrote:

“It is not the case, in my experience, that countries decline access to the Arctic, but that
difficulties or silence in communications make it impractical to access some stations and field
work in a normal project life.”

Respondents also cited issues accessing data and lamented the lack of open access to data across
countries. Some respondents also struggled with the lack of logistical support, specifically when
trying to conduct research in remote areas of the Arctic.

Some researchers struggled to obtain what they needed for their research or simply stated that they
stopped trying due to prior difficulties. Others claimed they were unable to complete their projects
either due to outright denial or due to bureaucratic issues.

Positive Experiences Reported

There were 64 positive experiences cited by 36 respondents. Each individual listing was counted as
a single positive experience and all forms of cooperation were counted. Both the respondents and
their project locations were diverse, showing an ease of travel throughout the Arctic, not just between
specific countries. The positive experiences were often credited to their existing cooperation and close
working relationships with the local community, for example one researcher writes.

“I have 10 years of very positive experience with access to the Russian Arctic in Yakutia. This
experience is certainly to a large extent thanks to our collaborators in Yakutsk. We so far always
got access and were allowed to perform all measurements we had applied permission for.”

There also seems to be positive experiences from those outside the Arctic countries, as one researcher
states:

“As a social scientist from a non-Party (non-Arctic) country, my "access" and "Scientific
Activities" under the purview of the Agreement are usually undertaken at or with "partner"
organizations of one or more of the contracting parties, and, so far, I have not encountered any
difficulties doing my research in those contracting parties that I had the chance to visit, namely
Denmark, Finland, Iceland, Norway, Sweden, and USA.”
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What was also surprising was the amount of diversity in the positive experiences. Many geographic
regions had strong cooperation, with multiple positive experiences cited, these include: The Russian
Federation - Nordic, Canada - Nordic, USA - Nordic & The Russian Federation, Non-Arctic - North
America and Nordic.

Themes arose among the positive comments written by respondents. It was clear that good
partnerships and cooperation were essential to positive experiences. As one researcher wrote:

“If you have long term contacts with people in the partner region, especially in official positions,
this can lead to positive experiences and makes things much easier.”

In addition, many researchers spoke of their experiences at conferences, workshops and field courses.
Respondents seemed eager to develop relationships with their colleagues from around the globe. As
noted above, it was clear from the responses that good partnerships were important to cross-border
research.

Conclusion and Further Research

At the end of the survey, respondents were given the opportunity to leave additional comments and
many left comments and suggestions regarding the implementation of the Agreement. Some stated
that they have drawn away from going to certain regions of the Arctic due to issues with bureaucratic
procedures, in line with what was noted in earlier questions in the survey. However, there was
optimism about the potential of the Agreement and some respondents expressed their optimism and
eagerness to cooperate with others. Researchers seem optimistic that the Agreement on Enhancing
International Arctic Scientific Cooperation will help to address these issues and create greater
opportunities.

“I am very hopeful about collaborative projects and optimistic about future greater opportunities
to work both with international partners and Arctic stakeholders (indigenous organizations,
local governments, businesses)”

In this section, concerns over the ethical issues of the Agreement were raised, primarily in reference
to working with Indigenous groups. This is identified as an area where further research and
discussions with Indigenous communities and researchers is needed. As one respondent writes:

“It would be helpful if it was easy to see a collection of all the Arctic states' ethical research
requirements/guidelines, guidelines for researching with indigenous peoples, or similar, and
contact/where to apply/notify.”

We have also identified themes which could be studied further and used for increasing scientific
cooperation in the Arctic. Three themes emerged from the survey as areas for further study:

1. How to include Indigenous Knowledge in research
2. How to increase awareness of the Agreement and various cooperation programs
3. How to better include non-Arctic states in Arctic research
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The survey unveiled some bottlenecks in Arctic Scientific research, however the results of the survey
where largely positive. Still, even the few cases of denial and discouragement are cause for concern.

Going forward, the decrease in bureaucratic hurdles is imperative for increasing cross-border research
in the Arctic, an area of increasing scientific, business, and political interest. This survey showed that
existing partnerships and cooperation among the nations and research groups is needed for successful
cross-border scientific cooperation. Some hurdles do exist, but the only way to remove those hurdles
is to make sure that the content and the Agreement is known and used when problems arise.



AGREEMENT 
ON ENHANCING INTERNATIONAL ARCTIC SCIENTIFIC COOPERATION 

The Government of Canada, the Government of the Kingdom of Denmark, the 
Government of the Republic of Finland, the Government of Iceland, the Government of 
the Kingdom of Norway, the Government of the Russian Federation, the Government of 
the Kingdom of Sweden, and the Government of the United States of America 
(hereinafter referred to as the "Parties"), 

Recognizing the importance of maintaining peace, stability, and constructive 
cooperation in the Arctic; 

Recognizing the importance of the sustainable use of resources, economic 
development, human health, and environmental protection; 

Reiterating the urgent need for increased actions to mitigate and adapt to climate 
change; 

Emphasizing the importance of using the best available knowledge for decision­
making; 

Noting the importance of international scientific cooperation in that regard; 

Fully taking into account the relevant provisions of the 1982 United Nations 
Convention on the Law of the Sea, in particular the provisions in Part XIII on marine 
scientific research as they relate to promoting and facilitating the development and 
conduct of marine scientific research for peaceful purposes; 

Recalling the Kiruna Declaration on the occasion of the Eighth Ministerial meeting of 
the Arctic Council held in May 2013 and the Iqaluit Declaration on the occasion of the 
Ninth Ministerial meeting of the Arctic Council held in April 2015; 

Recognizing the ongoing development of the International Polar Partnership Initiative 
as determined by the Executive Council of the World Meteorological Organization; 

Recognizing the significance of the research priorities as determined by the 
International Conference on Arctic Research Planning; 

Recognizing the efforts of the Arctic Council and its subsidiary bodies; 

Recognizing the significant scientific expertise and invaluable contributions to 
scientific activities being made by non-Parties and specifically by the Arctic Council 
Permanent Participants and Arctic Council Observers; 

Recognizing the substantial benefit gained from the financial and other investments by 
the Arctic States and other nations in the International Polar Year and its outcomes, 
including in particular new scientific knowledge, infrastructure and technologies for 
observation and analysis; 

Recognizing the excellent existing scientific cooperation already under way in many 
organizations and initiatives, such as the Sustaining Arctic Observing Networks, the 
International Arctic Science Committee, the University of the Arctic, the Forum of 
Arctic Research Operators, the International Network for Terrestrial Research and 
Monitoring in the Arctic, the World Meteorological Organization, the International 
Council for the Exploration of the Sea, the Pacific Arctic Group, the Association of 
Polar Early Career Scientists, indigenous knowledge institutions, the International 
Arctic Social Sciences Association, and many others; and 



Desiring to contribute to and build upon existing cooperation and make efforts to 
develop and expand international Arctic scientific cooperation, 

Have agreed as follows: 

Article 1 
Terms and definitions 

For the purposes of this Agreement: 

"Facilitate" means pursuing all necessary procedures, including giving timely 
consideration and making decisions as expeditiously as possible; 

"Participant" means the Parties' scientific and technological departments and 
agencies, research centers, universities and colleges, and contractors, grantees and other 
partners acting with or on behalf of any Party or Parties, involved in Scientific Activities 
under this Agreement; 

"Scientific Activities" means efforts to advance understanding of the Arctic 
through scientific research, monitoring and assessment. These activities may include, 
but are not limited to, planning and implementing scientific research projects and 
programs, expeditions, observations, monitoring initiatives, surveys, modelling, and 
assessments; training personnel; planning, organizing and executing scientific seminars, 
symposia, conferences, workshops, and meetings; collecting, processing, analyzing, and 
sharing scientific data, ideas, results, methods, experiences, and traditional and local 
knowledge; developing sampling methodologies and protocols; preparing publications; 
and developing, implementing, and using research support logistics and research 
infrastructure; 

"Identified Geographic Areas" means those areas described in Annex 1. 

Article 2 
Purpose 

The purpose of this Agreement is to enhance cooperation in Scientific Activities in order 
to increase effectiveness and efficiency in the development of scientific knowledge 
about the Arctic. 

Article 3 
Intellectual property and other matters 

Where appropriate, cooperative activities under this Agreement shall take place pursuant 
to specific implementing agreements or arrangements concluded between the Parties or 
Participants pertaining to their activities, particularly the financing of such activities, the 
use of scientific and research results, facilities, and equipment, and dispute settlement. 
Through such specific agreements or arrangements, the Parties shall, where appropriate, 
ensure, either directly or through the Participants, adequate and effective protection and 
fair allocation of intellectual property rights, in accordance with the applicable laws, 
regulations, procedures, and policies as well as the international legal obligations of the 
Parties concerned, and address other matters that may result from activities under this 
Agreement. 



Article 4 
Entry and exit of persons, equipment, and material 

Each Party shall use its best efforts to facilitate entry to, and exit from, its territory of 
persons, research platforms, material, samples, data, and equipment of the Participants 
as needed to advance the objectives of this Agreement. 

Article 5 
Access to research infrastructure and facilities 

The Parties shall use their best efforts to facilitate access by the Participants to national 
civilian research infrastructure and facilities and logistical services such as 
transportation and storage of equipment and material for the purpose of conducting 
Scientific Activities in Identified Geographic Areas under this Agreement. 

Article 6 
Access to research areas 

1. The Parties shall facilitate access by the Participants to terrestrial, coastal, 
atmospheric, and marine areas in the Identified Geographic Areas, consistent with 
international law, for the purpose of conducting Scientific Activities. 

2. The Parties shall facilitate the processing of applications to conduct marine scientific 
research under this Agreement consistent with the 1982 United Nations Convention on 
the Law of the Sea. 

3. The Parties also shall facilitate joint Scientific Activities that require airborne 
scientific data collection in the Identified Geographic Areas, and that are subject to 
specific implementing agreements or arrangements concluded between the Parties or 
Participants pertaining to those activities. 

Article 7 
Access to data 

1. The Parties shall facilitate access to scientific information in connection with 
Scientific Activities under this Agreement. 

2. The Parties shall support full and open access to scientific metadata and shall 
encourage open access to scientific data and data products and published results with 
minimum time delay, preferably online and free of charge or at no more than the cost of 
reproduction and delivery. 

3. The Parties shall facilitate the distribution and sharing of scientific data and 
metadata by, as appropriate and to the extent practicable, adhering to commonly 
accepted standards, formats, protocols, and reporting. 

Article 8 
Education, career development and training opportunities 

The Parties shall promote opportunities to include students at all levels of education, and 
early career scientists, in the Scientific Activities conducted under this Agreement to 
foster future generations of researchers and to build capacity and expertise to advance 
knowledge about the Arctic. 



Article 9 
Traditional and local knowledge 

1. The Parties shall encourage Participants to utilize, as appropriate, traditional and 
local knowledge in the planning and conduct of Scientific Activities under this 
Agreement. 

2. The Parties shall encourage communication, as appropriate, between holders of 
traditional and local knowledge and Participants conducting Scientific Activities under 
this Agreement. 

3. The Parties shall encourage holders of traditional and local knowledge, as 
appropriate, to participate in Scientific Activities under this Agreement. 

Article 10 
Laws, regulations, procedures, and policies 

Activities and obligations under this Agreement shall be conducted subject to applicable 
international law and the applicable laws, regulations, procedures, and policies of the 
Parties concerned. For those Parties that have subnational governments, the applicable 
laws, regulations, procedures, and policies include those of their subnational 
governments. 

Article 11 
Resources 

1. Unless otherwise agreed, each Party shall bear its own costs deriving from its 
implementation of this Agreement. 

2. Implementation of this Agreement shall be subject to the availability of relevant 
resources. 

Article 12 
Review of this Agreement 

1. The Parties shall meet no later than one year after the entry into force of this 
Agreement, as convened by the depositary, and from then on as decided by the Parties. 
The Parties may elect to convene such meetings in conjunction with meetings of the 
Arctic Council including inviting Arctic Council Permanent Participants and Arctic 
Council Observers to observe and provide information. Scientific cooperation activities 
with non-Parties related to Arctic science may be taken into account when reviewing the 
implementation of this Agreement. 

2. At such meetings the Parties shall consider the implementation of this Agreement, 
including successes achieved and obstacles to implementation, as well as ways to 
improve the effectiveness and implementation of this Agreement. 

Article 13 
Authorities and contact points 

Each Party shall designate a competent national authority or authorities as the 
responsible point of contact for this Agreement. The names of and contact information 
for the designated points of contact are specified in Annex 2 to this Agreement. Each 
Party shall promptly inform the other Parties in writing through its competent national 
authority or authorities and through diplomatic channels of any changes to those 
designations. 



Article 14 
Annexes 

1. Annex 1 referred to in Article 1 constitutes an integral part of this Agreement and is 
legally binding. 

2. Annex 2 referred to in Article 13 does not constitute an integral part of this 
Agreement and is not legally binding. 

3. At meetings of the Parties referred to in Article 12, the Parties may adopt additional 
legally non-binding Annexes. Annex 2 referred to in Article 13 may be modified as 
provided in that Article. 

Article 15 
Settlement of disputes 

The Parties shall resolve any disputes concerning the application or interpretation of this 
Agreement through direct negotiations. 

Article 16 
Relationship with other international agreements 

Nothing in this Agreement shall be construed as altering the rights or obligations of any 
Party under other relevant international agreements or international law. 

Article 17 
Cooperation with non-Parties 

1. The Parties may continue to enhance and facilitate cooperation with non-Parties 
with regard to Arctic science. 

2. Parties may in their discretion undertake with non-Parties cooperation described in 
this Agreement and apply measures consistent with those described in this Agreement in 
cooperation with non-Parties. 

3. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of the Parties under 
agreements with non-Parties, nor preclude cooperation between the Parties and non­
Parties. 

Article 18 
Amendments to this Agreement 

1. This Agreement may be amended by written agreement of all the Parties. 

2. An amendment shall enter into force 30 days after the date on which the depositary 
has received the last written notification through diplomatic channels that the Parties 
have completed the internal procedures required for its entry into force. 

Article 19 
Provisional application, entry into force, and withdrawal 

1. This Agreement may be applied provisionally by any signatory that provides a 
written statement to the depositary of its intention to do so. Any such signatory shall 
apply this Agreement provisionally in its relations with any other signatory having made 
the same notification from the date of its statement or from such other date as indicated 
in its statement. 



2. This Agreement shall enter into force for a period of five years 30 days after the date 
of receipt by the depositary of the last written notification through diplomatic channels 
that the Parties have completed the internal procedures required for its entry into force. 

3. This Agreement shall be automatically renewed for further periods of five years 
unless a Party notifies the other Parties in writing at least six months prior to the 
expiration of the first period of five years or any succeeding period of five years of its 
intent to withdraw from this Agreement, in which event this Agreement shall continue 
between the remaining Parties. 

4. Any Party may at any time withdraw from this Agreement by sending written 
notification thereof to the depositary through diplomatic channels at least six months in 
advance, specifying the effective date of its withdrawal. Withdrawal from this 
Agreement shall not affect its application among the remaining Parties. 

5. Withdrawal from this Agreement by a Party shall not affect the obligations of that 
Party with regard to activities undertaken under this Agreement where those obligations 
have arisen prior to the effective date of withdrawal. 

Article 20 
Depositary 

The Government of the Kingdom of Denmark shall be the depositary for this 
Agreement. 

DONE at Fairbanks, Alaska, United States of America this 11th day of May, 2017. This 
Agreement is established in a single copy in the English, French, and Russian languages, 
all texts being equally authentic. The working language of this Agreement shall be 
English, the language in which this Agreement was negotiated. The Depositary shall 
transmit certified copies of this Agreement to the Parties. 



ANNEX 1 - Identified Geographic Areas 

Identified Geographic Areas for purposes of this Agreement are described by each Party 
below and include areas over which a State whose government is a Party to this 
Agreement exercises sovereignty, sovereign rights or jurisdiction, including land and 
internal waters within those areas and the adjacent territorial sea, exclusive economic 
zone, and continental shelf, consistent with international law. Identified Geographic 
Areas also include areas beyond national jurisdiction in the -high seas north of 62 
degrees north latitude. 

The Parties agree that the Identified Geographic Areas are described solely for the 
purposes of this Agreement. Nothing in this Agreement shall affect the existence or 
delineation of any maritime entitlement or the delimitation of any boundary between 
States in accordance with international law. 

CANADA - The territories of Yukon, Northwest Territories, and Nunavut and the 
adjacent marine areas of Canada. 

KINGDOM OF DENMARK-The territory of the Kingdom of Denmark including 
Greenland and the Faroes and its marine areas above the southern limit of the Greenland 
exclusive economic zone and the Faroese fisheries zone. 

FINLAND - The territory of Finland and its marine areas. 

ICELAND - The territory of Iceland and its marine areas. 

NORWAY - Marine areas north of 62 degrees north latitude, and land areas north of the 
Arctic Circle (66.6 degrees north latitude). 

RUSSIAN FEDERATION 

1. Territory of the Murmansk Region; 
2. Territory of the Nenets Autonomous Area; 
3. Territory of the Chukchi Autonomous Area; 
4. Territory of the Yamalo-Nenets Autonomous Area; 
5. Territory of the municipal entity "Vorkuta" (Komi Republic); 
6. Territories of Allaikhov Ulus (District), Anabar National (Dolgano-Evenk) Ulus 
(District), Bulun Ulus (District), Nizhnekolymsk District, Ust-Yan Ulus (District) 
(Sakha Republic (Yakutia)); 
7. Territories of the Urban District of Norilsk, Taimyr Dolgan-Nenets Municipal 
District, Turukhan District (Krasnoyarsk Territory); 
8. Territories of the municipal entities "The City of Arkhangelsk", "Mezen Municipal 
District", "Novaya Zemlya", "The City of Novodvinsk", "Onega Municipal District", 
"Primorsky Municipal District", "Severodvinsk" (Arkhangelsk region); 
9. Lands and islands of the Arctic Ocean, identified in the Resolution of the Presidium 
of the Central Executive Committee of the USSR dated April 15, 1926 "On the 
announcement of lands and islands situated in the Arctic Ocean as a territory of the 
Union of SSR" and other legislative acts of the USSR; 

as well as adjacent marine areas. 

Note: Territories of the municipal entities, listed in the abovementioned items 5 - 8, 
identified within the borders as of April 1, 2014. 

SWEDEN - The territory of Sweden and its marine areas north of 60.5 degrees north 
latitude. 

UNITED STATES OF AMERICA - All United States territory north of the Arctic 
Circle and north and west of the boundary formed by the Porcupine, Yukon, and 
Kuskokwim Rivers; the Aleutian chain; and adjacent marine areas .in the Arctic Ocean 
and the Beaufort, Bering, and Chukchi Seas. 



ANNEX 2 - Authorities and contact points 

CANADA 
Polar Knowledge Canada 
170 Laurier Avenue West, 2ND Floor, Suite 200, Ottawa, Ontario KIP 5V5 
Telephone:+ 1 613 943 8605 
Email: info@polar.gc.ca 

Point of contact for Marine Scientific Research requests: 
Global Affairs Canada 
Security and Defense Relations, 125 Sussex Drive, Ottawa, Ontario KIA 0G2 
Telephone: + 1 343 203 3208 
Email: chris.conway(@intcmational.gc.ca ; EXTOTT-IGR@international.gc.ca 

KINGDOM OF DENMARK 
The Ministry of Foreign Affairs 
Department for N orthem America and the Arctic 
Asiatisk Plads 2; 1448 Copenhagen K 
Telephone: + 45 33 92 00 00 

·Email: ana@um.dk 

Danish Agency for Science and Higher Education 
Bredgade 40 
DK-1260 Copenhagen K 
Telephone: +45 3544 6200 
Email: sfu@ufm.dk 

Department of Foreign Affairs 
Postboks 1340, 3900 Nuuk 
Telephone: +299 34 50 00 
Email: nap@nanoq.gl 

Ministry of Education, Culture, Research and Church 
Postboks 1029, 3900 Nuuk 
Telephone: +299 34 50 00 
Email: ikiin@nanog.gl 

Ministry of Foreign Affairs and Trade 
Gongin 7, Postbox 377, 110 T6rshavn 
Telephone: +298 30 66 00 
Email: uvmr@uvmr.fo 

Ministry of Education, Research and Culture 
Hoyviksvegur 72, Postbox 3279, 110 T6rshavn 
Telephone: +298 30 65 00 
Email: mmr@mmr.fo 

FINLAND 
Ministry of Education and Culture 
P.O. Box 29, FI-00023 Government 
(Visiting addresses: Meritullinkatu 10, Helsinki; 
Meritullinkatu 1, Helsinki) 
Telephone: +358 2953 30004 (Switchboard) 
Email: kirjaamo@minedu.fi 

ICELAND 
Ministry of Education, Science and Culture 
Solvh6lsgata 4, 150 Reykjavik 
Tel: +354 545 9500 
Email: postur@mmr.stjr.is 



The Icelandic Center for Research 
Borgartún 30, 105 Reykjavik 
Tel: +354 515 5800 
Email: rannis@rannis.is 

NORWAY 
Ministry of Education and Research 
P.O. Box 8119 Dep, N-0032 Oslo 
Visitor address: Kirkegata 18, Oslo 
Telephone: +47 22 24 90 90 
Email: postmottak@kd.dep.no 

The Research Council of Norway 
P.O Box 564 N-1327 Lysaker 
Visitor address: Drammensveien 288, Oslo 
Telephone: +47 22 03 70 00 
Email: post@forskningsradet.no 

RUSSIAN FEDERATION 
Ministry of Education and Science 
Department of Science and Technology 
Tverskaya st., 11, Moscow 125993 
Telephone: + 7 495 629 03 64 
Email: D-14@mon.gov.ru 

SWEDEN 
Ministry of Education and Research 
103 33 Stockholm 
Telephone: +46 8 405 1000 
Email: u.registrator@regeringskansliet.se 

UNITED STATES OF AMERICA 
US Arctic Research Commission 
Executive Director, US Arctic Research Commission 
4350 N. Fairfax Dr., Suite 510, Arlington, VA 22203 
Telephone:+ 1 703 525 0113 
Email: info@arctic.gov 



ACCORD SUR LE RENFORCEMENT DE LA COOPERATION 
SCIENTIFIQUE INTERNATIONALE DANS L' ARCTIQUE 

Le Gouvernement du Canada, le Gouvernement du Royaume de Danemark, le 
Gouvernement de la Republique de Finlande, le Gouvernement de l'Islande, le 
Gouvernement du Royaume de Norvege, le Gouvernement de la Fédération de Russie, 
le Gouvernement du Royaume de Suède et le Gouvernement des Etats-Unis 
d' Amerique ( ci-apres dénommés les « Parties » ).), 

Reconnaissant !'importance de maintenir la paix, la stabilite et une cooperation 
constructive dans l' Arctique; 

Reconnaissant !'importance de !'utilisation durable des ressources, du developpement 
economique, de la santé humaine et de la protection de l' environnement; 
Réaffirmant qu'il est urgent d'intensifier les mesures prises pour atténuer le 
changement climatique et s'y adapter; 

Soulignant !'importance de recourir aux meilleures connaissances disponibles dans la 
prise des decisions; 

Notant !'importance de la cooperation scientifique internationale à cet egard; 

Tenant pleinement compte des dispositions pertinentes de la Convention des Nations 
Unies sur le droit de la mer de 1982, en particulier celles de la partie XIII sur la 
recherche scientifique marine portant sur l' encouragement et la facilitation du 
developpement et de la conduite de la recherche scientifique marine à des fins 
pacifiques; 

Rappelant la Declaration de Kiruna issue de la huitieme reunion ministerielle du 
Conseil de l' Arctique tenue en mai 2013, et la Declaration d'Iqaluit issue de la 
neuvieme reunion ministerielle du Conseil de l' Arctique tenue en avril 2015; 

Reconnaissant les avancees continues réalisées dans le cadre de !'Initiative pour un 
partenariat polaire international, telle qu'elle a été definie par le Conseil executif de 
l' Organisation meteorologique mondiale; 

Reconnaissant !'importance des priorites de recherche telles qu'elles ont été definies 
par la Conference internationale sur la planification de la recherche arctique; 

Reconnaissant les efforts déployés par le Conseil de l' Arctique et ses organes 
subsidiaires; 

Reconnaissant !'expertise scientifique considerable et les contributions precieuses aux 
activites scientifiques apportees par des non-Parties, plus particulierement par les 
participants permanents et les observateurs auprès du Conseil de l' Arctique; 

Reconnaissant les avantages substantiels procures par les investissements financiers et 
autres réalisés par les États de l' Arctique et d'autres nations pendant l' Année polaire 
internationale, ainsi que les retombees de cette derniere, en particulier les nouvelles 
connaissances scientifiques, les infrastructures et les technologies en matiere 
d'observation et d'analyse; 

Reconnaissant !'excellence de la cooperation scientifique qui existe déjà dans le cadre 
de nombreuses organisations et initiatives, comme les Reseaux d'observation 
permanente de l' Arctique (Sustaining Arctic Observing Networks), le Comite 
international des sciences de l' Arctique (International Arctic Science Committee), 
l'Universite de l' Arctique (University of the Arctic), le Forum sur la recherche arctique 
(Forum of Arctic Research Operators), le Reseau mondial de recherche et de 



surveillance terrestres dans l' Arctique (International. Network for Terrestrial Research 
and Monitoring in the Arctic), !'Organisation meteorologique mondiale, le Conseil 
international pour !'exploration de la mer, le Groupe Pacifique de l'Arctique (Pacific 
Arctic Group), !'Association des chercheurs polaires en début de carriere (Association 
of Polar Early Career Scientists), les institutions du savoir autochtones, l' Association 
internationale des sciences sociales arctiques (International Arctic Social Sciences 
Association) et de nombreux autres; 

Desirant apporter leur contribution à la cooperation existante et s'appuyer sur cette 
derniere, tout en deployant des efforts pour developper et elargir la cooperation 
scientifique internationale dans l 'Arctique, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 
Termes et définitions 

Pour l' application du present accord : 

« faciliter » signifie recourir à toutes les procedures necessaires, y compris 
examiner en temps utile et prendre des decisions le plus rapidement possible; 

« participant » signifie les ministeres et organismes scientifiques et 
technologiques, centres de recherche, universites et colleges, entrepreneurs, titulaires de 
subvention et autres partenaires des Parties qui agissent de concert avec une ou 
plusieurs Parties, ou pour le compte de celles-ci, et qui prennent part aux activites 
scientifiques visees dans le present accord; 

« activites scientifiques » signifie les efforts destines à faire progresser la 
comprehension de l 'Arctique au moyen de la recherche, de la surveillance et de 
!'evaluation scientifiques. Ces activites peuvent comprendre, entre autres, la 
planification et la mise en œuvre de projets et de programmes de recherche, 
d'expeditions, d'observations, d'initiatives de surveillance, d'etudes, de modelisations 
et d'evaluations scientifiques; la formation du personnel; la planification, !'organisation 
et la tenue de seminaires, colloques, conferences, ateliers et reunions scientifiques; la 
collecte, le traitement, l' analyse et l' echange de donnees, d' idees, de resultats, de 
methodes et d'experiences scientifiques et de savoirs traditionnels et locaux; 
!'elaboration de methodologies et de protocoles d'echantillonnage; la preparation de 
publications; ainsi que l' elaboration, la mise en œuvre et I 'utilisation de soutiens 
logistiques àla recherche et d'infrastructures de recherche; 

« zones geographiques désignées » signifie les zones decrites àl'annexe 1. 

Article 2 
Objectif 

Le present accord vise à renforcer la cooperation dans le domaine des activites 
scientifiques dans le but d' accroître l' efficience et l' efficacite du developpement des 
connaissances scientifiques sur l' Arctique. 

Article 3 
Propriété intellectuelle et autres questions 

S'il y a lieu, les activites de cooperation visees dans le present accord se deroulent 
conformement aux accords ou arrangements de mise en œuvre particuliers conclus entre 
les Parties ou les participants relativement à leurs activites, notamment en ce qui 
concerne le financement de ces activites, !'utilisation des resultats, des installations et 
de l' equipement scientifiques et de recherche, et le reglement des differends. Au moyen 



de ces accords ou arrangements particuliers, les Parties assurent, s'il y a lieu, 
directement ou par l'intermediaire des participants, une protection adequate et effective 
et une attribution equitable des droits de propriéte intellectuelle, en conformite avec les 
lois, reglements, procedures et politiques applicables et les obligations juridiques 
intemationales des Parties concemees, et reglent toute autre question decoulant des 
activites visees dans le present accord. 

Article 4 
Entrée et sortie de personnes, d'equipement et de materiel 

Chaque Partie s'efforce de faciliter l'entree sur son territoire et la sortie de son territoire 
des personnes, des plates-formes de recherche, de materiel, des echantillons, des 
donnees et de l'equipement des participants dans la mesure necessaire pour faire 
progresser la realisation des objectifs du present accord. 

Article 5 
Accès aux infrastructures et aux installations de recherche 

Les Parties s'efforcent de faciliter l'acces des participants à des infrastructures et 
installations de recherche civiles nationales et à des services logistiques, tels que le 
transport et l'entreposage d'equipement et de materiel aux fins de conduite d'activites 
scientifiques dans les zones geographiques désignées au titre du present accord. 

Article 6 
Accès aux zones de recherche 

1. Les Parties facilitent l'acces des participants aux zones terrestres, côtières, 
atmospheriques et marines dans les zones geographiques désignées, conformement au 
droit international, aux fins de conduite d'activites scientifiques. 

2. Les Parties facilitent le traitement des demandes d'autorisation d'effectuer des 
recherches scientifiques marines au titre du present accord conformement à la 
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer de 1982. 

3. Les Parties facilitent aussi les activites scientifiques communes qui necessitent la 
collecte de donnees scientifiques aeriennes dans les zones geographiques désignées, et 
qui font l'objet d'accords ou d'arrangements de mise en œuvre particuliers conclus 
entre les Parties ou les participants relativement àces activites. 

Article 7 
Accès aux donnees 

1. Les Parties facilitent l' accès aux renseignements scientifiques se rapportant aux 
activites scientifiques visees dans le present accord. 

2. Les Parties appuient un accès total et ouvert aux métadonnées scientifiques et 
encouragent un accès ouvert aux donnees scientifiques ainsi qu'aux produits de donnees 
et aux resultats publies, et ce dans les meilleurs delais, de préférence en ligne et  àtitre 
gratuit, ou moyennant des frais ne depassant pas le coût de reproduction et de livraison. 

3. Les Parties facilitent la distribution et l' echange de donnees et de métadonnées 
scientifiques en se conformant, s'il ya lieu et dans la mesure du possible, aux normes, 
formats, protocoles et rapports generalement acceptes. 



Article 8 
Possibilites d'apprentissage, de developpement professionnel et deformation 

Les Parties favorisent !'inclusion des etudiants de tous les niveaux ainsi que des 
chercheurs en début de carriere dans les activites scientifiques conduites au titre du 
present accord afin de contribuer àla formation des futures générations de chercheurs et 
à !'acquisition des capacites et de !'expertise necessaires pour faire progresser les 
connaissances sur l' Arctique. 

Article 9 
Savoirs traditionnels et locaux 

1. Les Parties encouragent les participants àutiliser, s'il ya lieu, les savoirs 
traditionnels et locaux dans la planification et la conduite des activites scientifiques 
visees dans le present accord. 

2. Les Parties encouragent, s'il ya lieu, la communication entre les detenteurs de 
savoirs traditionnels et locaux et les participants qui mènent des activites scientifiques 
visees dans le present accord. 

3. Les Parties encouragent, s'il ya lieu, les detenteurs de savoirs traditionnels et locaux 
àparticiper aux activites scientifiques visees dans le present accord. 

Article 10 
Lois, reglements, procedures et politiques 

Les activites et les obligations visees dans le present accord sont exécutées dans le 
respect des dispositions applicables du droit international et des lois, reglements, 
procedures et politiques applicables des Parties concemees. Dans le cas des Parties 
ayant des gouvemements infranationaux, les lois, reglements, procedures et politiques 
applicables comprennent ceux de leurs gouvemements infranationaux. 

Article 11 
Ressources 

1. À moins qu'il n'en soit convenu autrement, chaque Partie prend en charge ses 
propres coûts resultant de la mise en œuvre du present accord. 

2. La mise en œuvre du present accord est subordonnee à la disponibilite des 
ressources pertinentes. 

Article 12 
Examen du present accord 

1. Les Parties se reunissent au plus tard un an après l'entree en vigueur du present 
accord, sur convocation du depositaire, et ensuite selon la frequence décidée par les 
Parties. Les Parties peuvent decider de convoquer ces reunions en même temps que 
celles du Conseil de l' Arctique, y compris inviter les participants permanents et les 
observateurs auprès du Conseil de l' Arctique ày assister en qualite d'observateurs et à
fournir des renseignements. Les activites de cooperation scientifique avec des 
non-Parties se rapportant aux sciences de l' Arctique peuvent être prises en compte lors 
de l' examen de la mise en œuvre du present accord. 

2. Pendant ces reunions, les Parties examinent la mise en œuvre du present accord, y 
compris les succès obtenus et les obstacles àla mise en œuvre, ainsi que les moyens 
d' ameliorer l' efficacite et la mise en œuvre du present accord. 



Article 13 
Autorites et points de contact 

Chaque Partie designe une ou plusieurs autorites nationales competentes comme points 
de contact responsables du present accord. Les noms et les coordonnees des points de 
contact désignés sont précisés à l'annexe 2 du present accord. Chaque Partie informe 
rapidement par écrit les autres Parties, par l'intermediaire de sa ou ses autorites 
nationales competentes et par la voie diplomatique, de toute modification apportee àces 
designations. 

Article 14 
Annexes 

1. L' annexe 1 mentionnee àl' article premier fait partie integrante du présent accord et 
est juridiquement contraignante. 

2. L'annexe 2 mentionnee à l'aiticle 13 ne fait pas partie integrante du present accord 
et n'est pas juridiquement contraignante 

3. Lors des reunions des Parties mentionnees àl' article 12, les Parties peuvent adopter 
des annexes supplementaires non contraignantes juridiquement. L'annexe 2 mentionnee 
àl' article 13 peut être modifiee conformement aux dispositions de cet article. 

Article 15 
Reglement de diff érends 

Les Parties règlent" au moyen de negociations directes tout differend portant sur 
l' application ou l' interpretation du present accord. 

Article 16 
Relation avec d'autres accords internationaux 

Le present accord n'a pas pour effet de modifier les droits ou obligations qui incombent 
aux Parties au titre d' autres accords intemationaux pertinents ou du droit international. 

Article 17 
Cooperation avec des non-Parties 

1. Les Parties peuvent continuer de renforcer et de faciliter la cooperation avec des 
non-Parties dans le domaine des sciences de l' Arctique. 

2. Les Parties peuvent, àleur discretion, entreprendre la cooperation decrite dans le 
present accord avec des non-Parties, et appliquer des mesures compatibles avec celles 
decrites dans le present accord en collaboration avec des non-Parties. 

3. Le present accord n'a pas pour effet d'affecter les droits et obligations des Parties au 
titre d'accords avec des non-Parties, ni d'empecher la cooperation entre les Parties et 
des non-Parties. 



Article 18 
Amendements au present accord 

1. Le present accord peut être amende par accord écrit de toutes les Parties. 

2. Un amendement entre en vigueur 30 jours après la date à laquelle le depositaire a 
reçu, par la voie diplomatique, la demiere notification ecrite !'informant que les Parties 
ont accompli les formalites intemes requises pour son entree en vigueur. 

Article 19 
Application provisoire, entrée en vigueur et retrait 

1. Le present accord peut être applique à titre provisoire par tout signataire ayant 
communiqué au depositaire une declaration ecrite de son intention en ce sens. Le 
signataire en question applique le present accord à titre provisoire dans ses relations 
avec tout autre signataire ayant procédé à la même notification àcompter de la date de 
sa declaration ou de toute autre date indiquee dans sa declaration. 

2. Le present accord entre en vigueur pour une durée de cinq ans 30 jours après la date 
de la reception par le depositaire, par la voie diplomatique, de la demiere notification 
ecrite !'informant que les Parties ont accompli les formalites intemes requises pour son 
entree en vigueur. 

3. Le present accord est reconduit automatiquement pour de nouvelles periodes de 
cinq ans àmoins qu'une Partie ne notifie par écrit aux autres Parties, au moins six mois 
avant !'expiration de la premiere periode de cinq ans ou de toute periode subsequente de 
cinq ans, son intention de se retirer du present accord, auquel cas le present accord 
demeure en vigueur entre les autres Parties. 

4. Toute Partie peut se retirer en tout temps du present accord moyennant un préavis 
écrit d'au moins six mois, precisant la date de prise d'effet de son retrait, envoye au 
depositaire par la voie diplomatique. Le retrait du present accord par une Partie n'a 
aucune incidence sur !'application de celui-ci àl'egard des autres Parties. 

5. Le retrait du present accord par une Partie n'a aucune incidence sur les obligations 
de celle-ci en ce qui conceme les activites entreprises au titre du present accord si ces 
obligations sont anterieures àla date de prise d'effet du retrait. 

Article 20 
Depositaire 

Le Gouvemement du Royaume de Danemark est le depositaire du present accord. 

FAIT à Fairbanks (Alaska), Etats-Unis d'Amerique, ce lle jour de mai 2017. Le 
present accord est rédigé en un exemplaire unique en langues fran9aise, anglaise et 
russe, chaque version faisant egalement foi. La langue de travail du present accord est 
l' anglais, langue dans laquelle il a été négocié. Le depositaire transmet des copies 
certifiees du present accord aux Parties. 



ANNEXE 1 - Zones geographiques désignées 

Les zones geographiques désignées pour !'application du present accord sont decrites 
ci-dessous par chaque Partie et comprennent les zones sur lesquelles un État dont le 
gouvemement est Partie au present accord exerce sa souverainete; ses droits souverains 
ou sa juridiction, y compris les terres et les eaux interieures situees dans ces zones, ainsi 
que la mer territoriale, la zone economique exclusive et le plateau continental adjacents, 
conformement au droit international. Les zones geographiques désignées comprennent 
aussi les zones situees au-dela de la juridiction nationale en haute mer au nord du 62e 
degré de latitude nord. 

Les Parties conviennent que les zones geographiques désignées sont decrites 
uniquement pour l' application du present accord. Le present accord n' a aucune 
incidence sur l' existence ou la delimitation de droits maritimes ou la delimitation de 
frontieres entre États conformement au droit international. 

CANADA- Les territoires du Yukon, des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
ainsi que les zones marines adjacentes du Canada. 

ROYAUME DE DANEMARK - Le territoire du Royaume de Danemark, y compris le 
Groenland et les iles Féroé, et ses zones marines situees au-dela de la limite sud de la 
zone economique exclusive du Groenland et de la zone de pêche des iles Féroé. 

FINLANDE - Le territoire de la Finlande et ses zones marines. 

ISLANDE - Le territoire de l'Islande et ses zones marines. 

NORVEGE- Les zones marines au nord du 62e degré de latitude nord et les zones 
terrestres au nord du cercle arctique (66,6e degré de latitude nord). 

FÉDÉRATION DE RUSSIE 

1. Territoire de la Region de Mourmansk; 
2. Territoire de I' Arrondissement autonome des Nenets; 
3. Territoire de l' Arrondissement autonome des Tchouktches; 
4. Territoire de I' Arrondissement autonome des Iamalo-Nenets; 
5. Territoire de l'entite municipale « Vorkouta » (Republique des Komis); 
6. Territoires de l'Ulus d' Allaikhov (District), de l'Ulus national d' Anabar (Dolgano­
Evenk) (District), de l'Ulus de Bulun (District), du District de Nizhnekolymsk, de 
l'Ulus d'Ust-Yana (District) (Republique de Sakha (Yakoutie)); 
7. Territoires du District urbain de Norilsk, du District municipal Dolgano-Nenetse de 
TaYmyr et du District de Touroukhansk (Territoire de KrasnoYarsk); 
8. Territoires des entites municipales « La Ville d' Arkhangelsk», « District municipal 
de Mezen », « Novaïa Zemlia », « La Ville de Novodvinsk », « District municipal 
Onega»,« District municipal Primorsky », « Severodvinsk » (region d'Arkhangelsk); 
9. Les terres et les îles de l'ocean Arctique, désignées dans la resolution du Presidium 
du Comite executif central de l'URSS datée du 15 avril 1926 intitulee « Declaration 
relative aux terres et aux îles situees dans l' océan Arctique en tant que territoire de 
l'URSS » et d'autres actes legislatifs de l'URSS; 

ainsi que les zones marines adjacentes. 

Nota: Les territoires des entites municipales énumérées aux points 5 à 8 ci-dessus sont 
désignés sur la base des frontieres au 1 er avril 2014. 

SUÈDE - Le territoire de la Suède et ses zones marines au nord du 60,5e degré de 
latitude nord. 

ÉT ATS-UNIS D' AMERIQUE - Tout le territoire des Etats-Unis d' Amérique au nord 
du cercle arctique et au nord et àl' ouest de la frontiere tracee par la riviere Porcupine, le 
fleuve Yukon et le fleuve Kuskokwim; l'Arc des Aleoutiennes; et les zones marines 
adjacentes situees dans l'océan Arctique et les mers de Beaufort, de Bering et des 
Tchouktches. 



ANNEXE 2 - Autorites et points de contact 

CANADA 
Savoir polaire Canada 
170, avenue Laurier Ouest, 2ème etage, bureau 200, Ottawa, Ontario KIP 5V5 
Téléphone: +1 613 943 8605 
Adresse electronique: info@polar.gc.ca 

Point de contact pour les demandes de recherche scientifique marine : 
Affaires Mondiales Canada 
Sécurité et relations de defense, 125 promenade Sussex, Ottawa, Ontario KIA 0G2 
Téléphone : + 1 343 203 3208 
Adresse electronique : chris.conway@intemational.gc.ca; EXTOTT­
IGR@intemational.gc.ca 

ROYAUMEDEDANEMARK 
Ministere des Affaires étrangères 
Departement de l' Amerique du Nord et de l' Arctique 
Asiatisk Plads 2 
1448 Copenhague K 
Téléphone: +45 33 92 00 00 
Adresse electronique : ana@um.dk 

Agence danoise de la Science et de l 'Enseignement superieur 
Bredgade 40 
DK-1260 Copenhague K 
Télé+phone: +45 35 44 62 00 
Adresse electronique : sfu@ufm.dk 

Departement des Affaires étrangères 
Postboks 1340, 3900 Nuuk 
Téléphone: +299 34 50 00 
Adresse electronique : nap@nanoq.gl

Ministere de !'Education, de la Culture, de la Recherche et de l'Eglise 
Postboks 1029, 3900 Nuuk 
Téléphone: +299 34 50 00 
Adresse electronique: ikiin@nanog.gl 

Ministere des Affaires étrangères et du Commerce 
Gongin 7, Postbox 377, 110 T6rshavn 
Téléphone: +298 30 66 00 
Adresse electronique: uvmr@uvmr.fo 

Ministere de I 'Education, de la Recherche et de la Culture 
Hoyviksvegur 72, Postbox 3279, 110 T6rshavn 
Téléphone : + 298 30 65 00 
Adresse electronique: mmr@mmr.fo 

FINLANDE 
Ministere de l'Éducation et de la Culture 
P.O. Box 29, FI-00023 Government 
(adresses pour les rendez-vous: Meritullinkatu 10, Helsinki; 
Meritullinkatu 1, Helsinki) 
Téléphone: +358 2953 30004 (standard) 
Adresse electronique : kirjaamo@minedu.fi 



ISLANDE 
Ministere de !'Education, de la Science et de la Culture 
Solvh6lsgata 4, 150 Reykjavik 
Téléphone: +354 545 9500 
Adresse electronique : postur@mmr.stjr.is 

Centre islandais pour la recherche 
Borgartún 30, 105 Reykjavik 
Téléphone: +354 515 5800 
Adresse electronique : rannis@rannis.is 

NORVEGE 
Ministere de !'Education et de la Recherche 
P.O. Box 8119 Dep, N-0032 Oslo 
Adresse pour les rendez-vous : Kirkegata 18, Oslo 
Téléphone: +47 22 24 90 90 
Adresse electronique : postmottak@kd.dep.no 
Conseil norvegien de la recherche 
P.O Box 564 N-1327 Lysaker 
Adresse pour les rendez-vous : Drammensveien 288, Oslo 
Téléphone: +47 22 03 70 00 
Adresse electronique : post@forskningsradet.no 

FÉDÉRATION DE RUSSIE 
Ministere de !'Education et de la Science 
Departement de la Science et de la Technologie 
11, rue Tverskaya, Moscou 125993 
Téléphone : + 7 ( 495) 629 03 64 
Adresse electronique: D-14@mon.gov.ru 

•, 

SUÈDE 
Ministere de !'Education et de la Recherche 
103 33 Stockholm 
Téléphone : +46 8 405 1000 
Adresse electronique : u.registrator@regeringskansliet.se 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
US Arctic Research Commission 
Directeur executif, US Arctic Research Commission 
4350 N. Fairfax Dr., Suite 510, 
Arlington, VA 22203 
Telephone : + 1 703 525 0113 
Adresse electronique: info@arctic.gov 



cor JIAIIIEHME 

no YKPEIIJIEHMIO ME)K)];YHAPO)];HOro APKTMqEcKoro HAYqHoro 
COTPY)];HMqECTBA . 

ITpaBHTeJihCTBO Kam1,nh1, ITpaBHTeJihCTBO KoponeBcTBa ,namrn, ITpaBHTeJihCTBO 

<l>HHlliIH,l(CKOH Pecny6JIHKH, ITpaBHTeJibCTBO llcJiaH,l(HH, ITpaBHTeJibCTBO KoponeBCTBa 

HopBermr, ITpaBHTeJihCTBO PoccHHCKOH <l>e,nepan;HH, ITpaBHTeJihCTBO KoponeBcTBa 

lllBen:mr H ITpaBHTeJihCTBO Coe,nHHeHHhIX lllTaTOB AMepHKH (HMettyeMhle B 

,nanhtteftmeM «CmpoHhrn), 

npH3HaBaH Ba)I(HOCTb coxpaHeHmI MHpa, CTa6HJibHOCTH, a TaK)Ke KOHCTPYKTHBHoro 

COTpy,nHHqecTBa B ApKTHKe; 

npH3HaBaH Ba)KHOCTb ycToftqHBOrO HCnOJib30BaHHH pecypcoB, 3KOHOMHqecKoro 

pa3BHTHH, 3,nopOBhH qeJIOBeKa H 3aID:HThl OKPY)KaIOIU:eH cpe,nhI; 

OTMeqaH BHOBh OCTp)'lO Heo6xo,nHMOCTb ycHJieHHhIX ,neHCTBHH no CMHrqeHHIO 

nocne,nCTBHH H3MeHeHHH KJIHMaTa H a,narrTaU:HH K HHM; 

Bhl)J;eJIHH Ba)KHOCTb HCnOJib30BaHHH ,l(JIH npHHHTHH pemeHHH HaHJiyqIIIHX 3HaHHH, 

HMeIOID:HXCH B pacnopH)KeHHH; 

OTMeqaH B CBH3H C 3THM Ba)KHOCTb Me)K,l(yttapo,nHoro HayqHoro COTpy,nHHqecTBa; 

B DOJIHOU Mepe yquTbIBaH COOTBeTCTB)'lOmHe noJIO)KeHHH KoHBeHU:l-IH OpraHH3au;HH 

O6ne,l(HHeHHhlX Han:Hii no MOpCKOMY npaBy 1982 ro,na, B qacTHOCTH, nOJIO)KeHHH l:facTH 

XIII O MOpCKHX HayqHhIX HCCJie,nOBaHHHX, TaK KaK OHH OTHOCHTCH K noompeHHIO H 

o6nerqeHHIO pa3BHTHH H npoBe,neHHH MOpCKHX HayqHhIX HCCJie,noBaHHH B MHpHbIX 

u:enHx; 

CCbIJiaHCb Ha KHpyHCK)'lO ,neKnapan;HIO no HTOraM BocbMOH MHHHCTepCKOH BCTpeqH 

ApKTHqecKoro COBeTa, COCTOHBllieHCH B Mae 2013 ro,na, H Ha llKanyHTCK)'lO ,neKnapan;HIO 

no HTOraM ,neBHTOH MHHHCTepCKOH BcrpeqH ApKTHqecKoro C0BeTa, COCTOHBIIIeHCH B 

arrpene 2015 ro,na; 

npn3HaBaH Be,nymyrocH pa3pa6oTKY Me)K,l(yHapo,nHoii noIDipHoii napTHepcKoii 

HHHU:HaTHBhl B COOTBeTCTBHH C pemeHHeM llcnOJIHHTeJibHOro KOMHTeTa BceMHpHOH 

MeTeoponomqecKOH opraHH3aU:HH; 

npH3HaBaH 3HaqeHHe HCCJie,noBaTeJibCKHX npHOpHTeTOB, onpe,neneHHhIX 

Me)K,l(yttapo,nHOH KOH<pepeHn:HeH no nnaHHpOBaHHIO apKTHqecKHX HCCJie,nOBaIIHH; 

npH3HaBaH YCHJIHH ApKTHqecKoro COBeTa H ero BCnOMOraTeJibHbIX opraHoB; 

npH3HaBaH 3HaqHTeJibHbie Hayqttble 3KCnepTHbie 3HaHHH H Heon:eHHMblH BKJia,n B 

Hayqttyro ,neHTeJibHOCTb CTOpOH, KOTOpbie He HBlliIIOTCH CTopoHaMH ,naHHOro 

CornameHHH, H, B oco6eHHOCTH, ITocTOHHHhIX yqacTHHKOB ApKTHqecKoro coBeTa H 

Ha6n10,naTene.0: ApKTHqecKoro coBeTa; 

npH3HaBaH cymecTBeHH)'lO nOJib3Y, nonyqeHHYIO OT <pHHaHCOBhlX H HHhIX HHBeCTHU:HH 

apKTHqecKHX rocy,napcTB H ,npyrHX crpaH B Me)K,nyHapo,nHhlli nOJIHpHblli ro,n H OT ero 

pe3yJihTaTOB, BKJIIOqaJOID:HX, B qacTHOCTH, H0Bbie HayqHbie 3HaHHH, HH<ppacrpyKTypy H 

TeXHOJIOmH ,l(JIH Ha6mo,neHHH H aHaJIH3a; 

npH3HaBaH OTJIHqffOe Hayqttoe COTpy,nHHqecTB0, y)Ke ocymecTBlliIIOID:eecH B paMKax 

MHOrHX opraHH3aU:HH H HHHn;HaTHB, TaKHX KaK CeTh apKTH~IeCKHX onopHbIX 

1-rn6mo,neHHH, Me)K,l(yttapo,nHhIH apKTHqecKHH Hayqtthlli KOMHTeT, YHHBepcHTeT 

ApKTHKH, <l>op)'M apKTHqecKHX HayqH0-HCCJie,noBaTeJibCKHX onepaTopoB, 



Me)K)];yHapo,n:HasI ceTb .D:llil Hcl3eMHbIX HCCJie,n:oBamrii If MOHHTOpHHra B ApKTHKe, 

BceMHpHasi MeTeopoJioruqecKasi opraHH3a:u;m1, Me)K)];yttapo,n:Hhrii coBeT no 

HCCJie,n:oBaHHIO MOp51, THXOOKeaHCKasI apKTlfqecKasI rpynna, Acco:u;Ha:u;H51 MOJIO.D:bIX 

noJI51pHbIX HCCJie,n:oBaTeJieii, yqpe)K)];eHmI, 3aHHMaIOI:QHeC51 3HaHH51MH KopeHHbIX 

Hapo,n:oB, Me)K)];yHapo,n:Hasi apKTHqecKasi acco:u;Ha:u;H51 o6mecTBeHHb_IX HayK H MHOrHe 

,n:pyrHe; a TaK)Ke 

~eJiaB OKa3bIBaTb no,n:,n:ep)KKY cymecTBYIOI:QeMy COTPY.D:HHqecrny H HapaI:QHBaTb ero, a 

TaK)Ke npe,n:npHHHMaTb ycHJIH51 ,n:IDI pa3BHTH51 H pacnmpeHH51 Me)K)];yttapo,n:Horo 

apKTlfqecKoro HayqHoro COTPY.D:HlfqecTBa, 

corJiacHJIHCb o HH)KecJie,n:y10meM: 

CT3ThB 1 
TepMHHhl H orrpe.i::.eJieHHB 

,ll;IDI :u;eJie:ii HacT051I:Qero CornarneHH51: 

«Cooeucmeoeamb» 03HaqaeT BbIIIOJIH51Th Bee Heo6x o,n:HMb1e npo:u;e,n:ypb1, 

BKJIIOqasI CBOeBpeMeHHOe paCCMOTPeHHe BOnpoCOB If MaKCHMaJibHO onepaTHBHOe, 

HaCKOJibKO B03MO)KHO, npHH51THe perneHH:ii; 

(( Y'-laCmHUlO) 03HaqaeT HayqHo-TeXHHqecKHe no,n:pa3,n:eJieHH51 If Be,n:OMCTBa, 

HCCJie,n:oBaTeJibCKHe :u;eHTpbI, yttHBepCHTeTbl If KOJIJie,n:)KH, a TaK)Ke no,n:p51,n:qlfKH, 

rpaHTOnOJiyqaTeJIH H ,n:pyme napTHepbI CTOpOH, ,n:eH:CTBYIOI:QHe COBMeCTHO c JII06o:ii 

CTopOHOH HJIH CTopOHaMH HJIH OT HX HMeHH, 3a,n:eHCTBOBaHHbie B Hayqtto:ii 

,n:e51TeJibHOCTH B paMKax HaCT051I:Qero CornarneHH5I; 

«Hay'-IHG.fl OeRmeJlbHOCmb» 03HaqaeT ycHJIH51 no yJiyqrneHHIO noHHMaHH51 

ApKTHKH nocpe,n:CTBOM HayqttbIX HCCJie,n:OBaHHH, MOHHTOpHHra If o:u;eHKH. TaKasI 

,n:e51TeJibHOCTb MO)KeT BKJIIOqaTb CJie.D:YIOI:QHe BH.D:bl ,n:e51TeJibHOCTH, HO He 

orpaH1fqlfBaeTC51 HMH: nJiaHHpOBaHHe If peaJIH3a:QHIO HayqHO-HCCJie,n:oBaTeJibCKHX 

npoeKTOB If nporpaMM, 3KCne,n:H:QHH, Ha6JIIO,n:eHHH, HHH:QHaTHB no MOHHTOpHHry, 

CneMOK, MO,n:eJIHpOBaHH51 If o:u;eHoK; no,n:roTOBKY nepcoHaJia; nJiaHHpOBaHHe, 

opraHH3a:QHIO If npoBe,n:eHHe HayqHbIX ceMHHapoB, CHMn03HYMOB, KOH<pepeH:QHH, 

npaKTHKYMOB If BCTPeq; c6op, o6pa6oTKY, aHaJIH3 If o6MeH HayqttbIMH ,n:aHHbIMH, 

H,n:e51MH, pe3yJibTaTaMH, MeTO.D:aMH, OnbITOM, a TaK)Ke Tpa,n:H:QHOHHbIMH If MeCTHbIMH 

3HaHH51MH; pa3pa60TKY MeTO.D:OJIOrHH If npOTOKOJIOB OT6opa npo6; no,n:roTOBKY 

ny6JIHKa:u;H:ii; a TaK)Ke pa3BHTHe, peaJIH3a:QUIO If HCnOJib30BaHHe JIOrHCTlfqecKOli 

no,n:,n:ep)I(Klf HayqttO-HCCJie,n:oBaTeJibCKOli ,n:e51TeJibHOCTH If HCCJie,n:oBaTeJibCKOli 

HH<ppacTPYKTYPhI; 

« YcmaH06JleHHble 2eo2pa,jJu'-leC1<Ue paUOHbl)) 03HaqaeT pa:iiOHbl, onHCaHHbie B 

IlpHJIO)KeHHH NQ 1. 

CTaTLB 2 
I.(ellb 

IJ.eJiblO HaCT051I:Qero CorJiarneHH51 51BJI51eTC51 yKpenJieHHe COTPY.D:HlfqecTBa B o6JiaCTH 

HayqHOli ,n:e51TeJibHOCTH .D:JI51 nOBbIIIIeHH51 pe3yJibTaTHBHOCTH If 3<p<peKTHBHOCTH pa3BHTH51 

HayqHbIX 3HaHHli 06 ApKTHKe. 

CTaTLB 3 
HnmelllleKmyaJ1&HaR co6cmBennocm& u i>pyzue Bonpoc&l 

B Tex CJiyqa51X, Kor,n:a 3TO :u;eJiecoo6pa3HO, COBMeCTHasI ,n:e51TeJibHOCTb B paMKax 

HaCT051I:Qero CorJiarneHH51 ocymecTBJUieTC51 B COOTBeTCTBHH co cne:QHaJibHbIMH 

corJiarneHH51MH HJIH ,n:oroBopeHHOCT51MH O ee peaJIH3a:QHH, 3aKJIIOqeHHbIMH Me)K)];y 



CTopoHaMH mm YqaCTHHKaMH H 0TH0CSIIUHMHCSI K HX ,n:eSITeJibH0CTH, B qacTH0CTH, K 

q>HHaHCHpOBaHHIO TaKOH ,n:eSITeJibH0CTH, HCII0Jib30BaHHIO pe3yJibTaT0B Ha~H0-

HCCJie,n:oBaTeJibCKOH ,n:eSITeJibH0CTH, 061,eKTOB H o6opy,n:oBaHHSI, a TaK)Ke K 

yperyJIHp0BaHHIO crropoB. IIocpe,n:cTBOM TaKHX CIIeUHaJibHbIX cornameHHH mm 
,n:oroBopeHHOCTeii CTopoHbI B Tex cJI~aSix, Kor,n:a 3T0 ueJiecoo6pa3HO, o6ecrre~BaIOT, 

HaIIpSIMYJO HJIH qepe3 YqacTHHKOB, a,n:eKBaTHYJO H 3q>q>eKTHBHYJO oxpaHy' H 

crrpaBe)];JIHB0e pacrrpe,n:eJieHHe rrpaB Ha o6neKTbI HHTeJIJieKTYaJibHOii co6CTBeHHOCTH B 

C00TBeTCTBHH C rrpHMeHHMbIM 3aK0H0,n:aTeJibCTB0M, II0)];3aK0HHbIMH aKTaMH, 

rrpoue,n:ypa.MH H IIOJIHTHKOii, a TaK)Ke Me)K.[(yHapo,n:Ho-rrpaB0BbIMH o6SI3aTeJibCTBaMH 

C00TBeTCTBYJOIUHX CTopoH, H paccMaTPHBaIOT .n:pyrHe B0IIp0Cbl, K0T0pbie MoryT 

B03HHKHYTb B pe3yJibTaTe ,n:eSITeJibH0CTH B paMKax HaCT0SIIUero CorJiaIIIeHHSI. 

CTaTMI 4 
B'be10-Bb1e10 JlUl( u aao1-ab1ao1 06opyooaa11w,, u MamepuaJ1a 

Ka)K)];aSJ: H3 CTopoH rrpHJiaraeT MaKCHMaJibHbie YCHJIHSI )];JISI co.n:eiiCTBHSI Bne3,n:y H BB03Y 

Ha ee TeppHTOpHIO, a TaK)Ke Bb1e3,n:y H BbIB03Y C ee TeppHTOpHH q>H3HqecKHx JIHU, 

HCCJie,n:oBaTeJibCKHX IIJiaTq>OpM, MaTepHaJia, o6pa3UOB, )];aHHbIX H o6opy,n:oBaHHSI 

YqacTHHKOB, K0T0pbie TPe6YJOTCSI )];JISI )];0CTH)KeHHSI ueneii HaCT0SIIUero CornameHHSI. 

CTaTMI 5 
J.(ocmyn K ucCJ1eOoaame.nbc«ou umj,pacmpy«mype u 11a 06'be«mb1 

CTopOHbl rrpHnaraIOT MaKCHMaJibHbie ycHJIHSI )];JISI co.n:eiiCTBHSI rrpe.n:ocTaBJieHHIO 

YqaCTHHKaM .n:ocTyrra K HauHOHaJibHOii rpa)K,[(aHCKOii HCCJie,n:oBaTeJibCKOii 

HHq>paCTPYKType H Ha o6neKTbl, a TaK)Ke K JI0rHCTHqeCKHM ycnyra.M, TaKHM KaK 

TpaHCII0pTHp0BKa .H xpaHeHHe o6opy,n:oBaHHSI H MaTepHaJia c uenbIO rrpoBe,n:eHHSI 

HayqffOll .n:eueJibH0CTH B ycTaH0BJieHHbIX reorpaq>HqeCKHX paiioHax B paMKax 

HaCT0SIIUero CornameHHSI. 

CTaTMI 6 
J.(ocmyn a pauo11b1 npoaeoenw,, ucCJ1eOoaa11uu 

1. CTOpOHbl co,n:eiiCTBYJOT .n:ocTyrry YqaCTHHKOB B Ha3eMHbie, rrpH6pe)KHbie, 

aTMOCq>epHbie H M0pCKHe rrp0CTPaHCTBa B y cTaH0BJieHHbIX reorpaq>wieCKHX paiioHax B 

C00TBeTCTBHH C Me)K,ll;Yff apo,n:HbIM rrpaB0M C ueJibIO ocymecTBJieHHSI HaJqff Oii 

,n:eSITeJibH0CTH. 

2. CTOpOHbl co,n:eiiCTBYJOT paCCM0TPeHHIO 3aSIB0K Ha rrpoBe,n:eHHe M0pCKHX Ha~HbIX 

HCCJie,n:oBaHHii B paMKax HaCT0SIIUero CornameHHSI B C00TBeTCTBHH C KoHBeHUHeii 

OpraHmauHH O61,e,n:HHeHHbIX HauHii rro MopcKoMy rrpaBy 1982 ro,n:a. 

3. CTOpOHbI TaK)Ke co,n:eiiCTBYJOT COBMeCTHOii Ha~HOii ,n:eSITeJibH0CTH, Tpe6YJOmeii 

B03.lJ:YIIIH0ro c6opa HayqffbJX ,n:aHHbIX B ycTaH0BJieHHbIX reorpaq>H:qeCKHX paiioHax H 

SIBJISIIOIUeiicSI rrpe,n:MeT0M crreuHaJibHbIX corJiaIIIeHHii HJIH .n:oroBopeHHOCTeii, 

3aKJI10qeHHbIX Me)K)];y CTopOHaMH HJIH YqacTHHKaMH B CBSl3H C 3TOii ,n:eSITeJibH0CTblO. 

CTaTMI 7 
J.(ocmyn K oa1111b1M 

1. CrnpOHbl co,n:eiiCTBYJOT II0JI~eHHIO )];0CTyrra K Ha~HOii HHq>OpMauHH, CBSl3aHHOii C 

HayqffOll ,n:eSITeJibH0CTblO B paMKax HaCT0SIIUero CornameHHSI. 

2. CTOpOHbl 0Ka3bIBaIOT rro.n:,n:ep)KKY II0JIH0MY H 0TKpbIT0MY )];0CTyrry K HaJqffbIM 

MeTa,n:aHHbIM H II00IUPSIIOT OTKpbITblH )];0CTyrr K HaJqffbIM ,n:aHHbIM H pe3yJibTaTaM 

o6pa60TKH ,n:aHHbIX, a TaK)Ke K orry6JIHKOBaHHbIM pe3yJibTaTaM C MHHHMaJibHbIMH 



cpoKa.MH O)KH,namrn, npe,nnoqTHTeJibHO oHnaiiH H 6ecnrraTHO, HJIH no u:eHe, He 

npeBblillaIOUleli 3aTpaTbI Ha KOnHpOBaHHe Ii L(OCTaBKy. 

3. CTOpOHbI co,neiiCTBYIOT pacnpocTpaHeHHIO H o6MeHy HayqHbIX ,naHHbIX a 

Mern,n:aHHhIX B Tex cnyqru1x, Kor,na 3TO u:enecoo6pa3HO H npaKTaqecru ocymecTBHMO, B 

COOTBeTCTBHH C o6menpHH51TbIMH CTaH,napTaMH, cpopMaTa.MH, . npOTOKOJia.MH Ii 

npou:e,nypaMH QTqeTHOCTH. 

CTaThH 8 
O6pa3o6aHue, pa1Bumue nay,moii «apbepbl u 603M03/CH0cmu Olla no6btUleHUR 

K6llllUt/JUKllflrUU 

CTOpOHbI co,n;eiiCTBYIOT pacmHpeHHIO B03MO)KHOCTeii )];JUI BKJIIOqeHI-151 CTy,n;eHTOB, 

nonyqaIOUlRX o6pa30BaHHe pa3JIHqHoro ypoBH51, H MOJIO)];bIX yqeHbIX B HayqHym 

,n;e51TeJibHOCTb, ocymecTBJI51eMym B pa.MKax HaCT05£lllero CornameHH51, c u:enbIO 

no,n;roTOBKH 6y,nymHx noKOJieHHli HCCJie,n;oBaTeJieii H nOBbimeHH51 noTeHU:Harra H 

KOMneTeHU:HH )];JUI ynyqmeHI-151 3HaHHH 06 ApKTHKe. 

CTaThH 9 
Tpa0UflrUOHHble u MecmHble JHQHUR 

1. CTopOHbl noomp51IOT YqacTHHKOB HCnOJib30BaTb B TeX CJiyqa5CX, Kor,n;a 3TO 

u:enecoo6pa3HO, Tpa.n;HU:HOHHhie H MeCTHbie 3HaHH51 npH nJiaHHpoBaHHH H 

ocymecTBJieHHH HayqHOH ,n;e51TeJibHOCTH B pa.MKax HaCT051Ulero CornameHI-151. 

2. CTopoHbI noomp51IOT B Tex cnyqru1x, Kor,n;a 3TO u:enecoo6pa3HO, ,n;Harror Me)K,n;y 

HOCHTeJI51MH Tpa,n;H_u.HOHHbIX Ii MeCTHhIX 3HaHHH H Y qacTHHKa.MH, ocymecTBJUIIOUlRMH 

Hay~ym ,n;e51TeJibHOCTb B pa.MKax HacT051Ulero CornameHH51. 

3. CTOpOHbl noomp51IOT yqacTHe HOCHTeJieH Tpa,Zl;HU:HOHHbIX Ii MeCTHbIX 3HaHHH B Tex 

cnyqru1x, Kor,n;a 3TO u:enecoo6 pa3HO, B Hay~oii ,n;e51TeJibHOCTH B pa.MKax HaCT051lllero 

CornameHH51. 

CTaThH 10 
3aKOHbl, no0JaKOHHbte a«mht, npo11reoypb1, a ma«me noRumu«a 

,D;e51TeJibHOCTb H o6513aTeJihCTBa no HaCTOHllleMy CornameHHIO ocymecTBJUIIOTC51 B 

COOTBeTCTBHH C npHMeHHMbIMH Me)K)];yttapo,n;HbIM npaBOM H 3aKOHa.MH, rro,n;3aKOHHbIMH 

aKTa.MH, rrpou:e.z:i;ypa.MH H IIOJIHTHKOH COOTBeTCTBYIOIUHX CTOpOH. ,D;JUI CTOpOH, y 

KOTOpbIX eCTh perHOHaJibHbie npaBHTeJibCTBa, rrpHMeHHMbie 3aKOHbl, IIO,lJ;3aKOHHhie 

aKThl, rrpou:e,n;ypbl H noJIHTHKa BKJIIOqaIQT TaK)Ke rrpHMeHHMbie 3aKOHhI, no,z:i;3aKOHHbie 

aKThl, rrpou:e,n;ypbl H noJIHTHKY RX perHOHaJihHhIX rrpaBHTeJibCTB. 

CTaThH 11 
Pecypcbl 

1. EcJIH He corJiaCOBaHO HHOe, Ka)K,Zl;M I-13 CTopoH Ca.MOCT051TeJibHO HeCeT pacxo,n;bl, 

CB513aHHbie c pearrH3all;Heii HaCT051lllero CornameHH51. 

2. PearrH3aU:H51 HaCT05Clllero CornameHH5I 3aBHCHT OT HaJIHqI-15[ COOTBeTCTBYIOlllHX 

pecypcoB. 

CTaThH 12 
O61op 6btn0JlHenua Hacmoall(ew Comau,enua 



1. CTopOHbl BCTpe"LiaIOTC51 He 1103.r(Hee "LieM "Liepe3 ro.ri: IIOCJie BCTyrrnemrn B CHJIY 

HaCT051IIIero CornarneHH51 110 C03bIBY ,[(ell03HTapH51, a B L(aJibHeihrreM - 110 perneHHIO 

CTopoH. CTopOHbl MoryT peIIIHTh C03bIBaTb Tame BCTpe"LIH B 11pHB513Ke K 3ace.ri:aHH51M 

ApKTH"lleCKoro COBeTa, B TOM "LJHCJie 11pHrJiaIIIa51 IloCTOHHHbIX y"LiaCTHHKOB M 

Ha6JIIOL(aTeJie:ii ApKTH"LJeCKOro COBeTa L(JIH Ha6JIIOL(eHHH 1-1 11pe.ri:ocTaBJieHHH 

HHq>OpMa.Il;HH. CoBMeCTHa51 HaY"LJHa51 .ri:eHTeJibHOCTb co CTOpOI-IaMH, KOTOpbie He HBJIHIOTCH 

CTopOHaMH HaCTOHIIIero CornarneHH51, OTHOC5Illla51CH K apKTH"lleCKOH HaYKe, MO)KeT 

11pHHHMaTbC51 BO BHHMaHHe 11PM ofoope BbIIIOJIHeHHH HaCTOHIIIero CornarneHHH. 

2. Ha 3THX BCTpe"Liax CTOpOHbl paccMaTpHBaIOT BbIIIOJIHeHHe HaCTOHIIIero CornarneHHH, 

BKJIIO"lla51 L(OCTHrHyTbie yc11ex1-1 1-1 11pe11HTCTBHH L(JIH ero BbIIIOJIHeHHH, a TaK)Ke CIIOC06bl 

IIOBbIIIIeHHH pe3yJibTaTHBHOCTH M YJIY"LJIIIeHH51 BbIIIOJIHeHHH HaCTOHIIIero CornarneHHH. 

CTaTMI 13 
KoMnemenmHble opzaHbl u KoHmaKmbl 

Ka)KL(a51 1-13 CTopoH Ha3Ha"LiaeT KOMlleTeHTHblll Hall;HOHaJibHblll opraH HJIH opraHbl B 

Ka"LJeCTBe OTBeTCTBeHHOro KOOp.r(HHaTopa L(JI5I :u;ene:ii HaCT051IIIero CornarneHHH. 

Ha3BaHHH M KOHTaKTHa51 HHq>OpMa:u;HH Ha3Ha"LJeHHbIX KOOp.UHHaTopoB YKa3aHbl B 

IlpHJIO)KeHHH NQ 2 K HaCT051IIIeMy CornarneHHIO. Ka)KL(a51 CrnpoHa B KpaT"L1a:iirn1-1e cpoKH 

HHq>OpMHpyeT .ri:pyr1-1e CTOpOHbl O JII06bIX H3MeHeHHHX B 3THX Ha3Ha"LJeHHHX B 

IIHCbMeHHOM BHL(e "Liepe3 CBOH KOMlleTeHTHblll Ha.Il;HOHaJibHblll opraH HJIH opraHbl M 110 

L(HIIJIOMaTH"LJeCKHM KaHaJiaM. 

CTaTMI 14 
JlpWIOJICeHUR 

1. IlpHJIO)KeHHe ]'{Q 1, YIIOMHHYTOe B CTaTbe 1, COCTaBAAeT Heon,eMJieMyIO "LJaCTb 

HaCTOHIIIero CornarneHHH M HMeeT o6H3aTeJibHyIO IOpHL(H"lleCKyIO CHJiy. 

2. IlpHJIO)KeHHe NQ 2, YIIOMHHYTOe B CTaTbe 13, He HBJIHeTCH HeOTheMJieMo:ii "LiaCTblO 

HaCTOHIIIero CornarneHHH M He HMeeT o6H3aTeJibHOH IOpHL(H"lleCKOH CHJibl. 

3. Ha BCTpe"Liax CrnpoH, y110M51HYTbIX B CTaThe 12, CrnpoHbI MoryT 11pHHHMaTh 

L(OIIOJIHHTeJibHbie IlpHJIO)KeHH51, He HMeIOIIIHe o6H3aTeJibHOH IOpHL(H"L{eCKOH CHJlbl. 

IlpHJIO)KeHHe NQ 2, yrrOMHHYTOe B CTaTbe 13, MO)KeT 6bITb H3MeHeHO B COOTBeTCTBHH C 

.ri:aHHOH CTaTbe:ii. ' 

CTaTMI 15 
YpezyRupoBanuecnopoB 

CTOpOHbl pa3peIIIaIOT JII06b1e CIIOpbI OTHOCHTeJibHO 11pHMeHeHHH HJIH TOJIKOBaHMH 

HaCTOHIIIero CornarneHHH IIYTeM 11pHMbIX 11eperoBopoB. 

CTaTMI 16 
OmnouteHUJI C i)pyzUMu MeJ1Ci>ynapodHblMU C02JllluteHURMU 

HH"LITO B HaCTOHIIIeM CornarneHHH He HCTOJIKOBbIBaeTCH KaK H3MeHHIOIIIee 11paBa HJIH 

o6H3aTeJibCTBa JII06o:ii CTOpOHbl 110 .ri:pyrHM COOTBeTCTByIOIIIHM Me)KL(YHapo.ri:HbIM 

cornarneHHHM HJIH Me)K.ri:yHapo.ri:HoMy 11paBy. 

CTaTLH 17 
Compyi>nu11ecmBo co cmoponaMu, ne RBRRIOUl,UMUCJI CmoponaMu nacmo11u,,e20 

Comautenu11 



1. CTOpOHbl Moryr npo,uomI<aTb yi<penJUITb H pa3BHBaTb COTPY.UHWieCTBO co 

CTOpOHaMH, He }IBJUIIOIIIHMHC}l CTopoHaMH HaCTO}IIIIero CornarneHH}l, B o6naCTH 

apKTHqecKoii Hayi<H. 

2. CTOpOHbl Moryr no CBOeMy ycMOTpeHHIO ocy111eCTBJI}ITb co CTOpOHaMH, He 

}IBJUIIOIIIHMHC}l CTopoHaMH HaCTO}IIIIero CornarneHH}l, coTpy,uHHqecrno, yKa3aHHOe B 

HaCTO}lllleM CornarneHHH, H npHHHMaTb Mepbl, cornaCYIOIIIHeC}l C MepaMH, yi<a3aHHbIMH 

B HaCTO}lllleM CornarneHHH, B paMKax TaKoro COipY.UHHqecTBa co CTOpOHaMH, He 

}IBJUIIOIIIHMHC}l CTOpOHaMH HaCTO}IIIIero CornarneHH}l. 

3. lfuqTO B HaCTO}lllleM CornarneHHH He 3aiparHBaeT npaB H o65I3aTeJibCTB CTOpOH no 

cornarneHH5IM co cTopoHaMH, He 5IBJI}IIOIIIHMHC5I CTopoHaMH HaCTO}IIIIero CornarneHH}l, 

H He npen}ITCTByeT COipy,UHHqeCTBY Me)K,uy CTOpOHaMH H CTOpOHaMH, He 

5IBJI}IIOIIIHMHC}l CTopoHaMH HaCT05IIIIero CornarneHH5I. 

CTaTbH 18 
Ilonpa6KU K 11acmo11U4eMy Coma,ue11u10 

1. B HaCTO}IIIIee CornarneHHe MOryT BHOCHTbC}l nonpaBKH no IIHCbMeHHOMY cornaCHIO 

Bcex CrnpoH. 

2. IlonpaBKa BCTyrraeT B CHJIY qepe3 30 ,n:Heii nocne ,uaTbI nonyqeHH}l ,Il;eno3HTapHeM 110 

,UHnJIOMaTHqeCKHM KaHaJiaM nocrre,n:Hero nHCbMeHHOro yBe,UOMJieHH}l O TOM, qTo BCe 

CrnpoHbI 3aBeprnHrrH BHyrpHrocy,uapcrneHHbie npoue,uypbI, Heo6xo,uHMbie ,UJUI ee 

BCTynneHH}l B c1rny. 

CTaTbH 19 
BpeMe1111oe npUMe11e11ue, 6cmynJ1e11ue 6 CUily, a ma«JH:e 6btxoi> U3 Coma,ue11u11 

1. HacTO}IIIIee CorrrarneHHe MO)KeT BpeMeHHO npHMeH5ITbC5I JII06oii H3 no,unHCaBIIIHX 

CTopoH, npe,UOCTaBHBIIIeii ,il;eII03HTapHIO nHCbMeHHOe 3a.HBJieHHe O TaKOM CBOeM 

HaMepeHHH. J1I06M TaKM no,unHCaBIIIM CTopoHa BpeMeHHO npHMeIDieT HaCTO}IIIIee 

CorrrarneHHe no OTHOIIIeHHIO K JII06oii ,upyroii no,unHCaBrneii CrnpoHe, 

rrpe,UOCTaBHBIIIeH TaKoe )Ke yBe,UOMJieHHe, C ,uaTbl CBOero 3MBJieHH}l HJIH C JII06oii 

,upyroii ,uaTbl, yi<a3aI-IHOH B ee 3MBJieHHH. 

2. HacT05IIIIee CornarneHHe 3aKJIIOqaeTC}l Ha 5 rreT H BczynaeT B CHJIY qepe3 30 ,n:Heii 

nocne ,uaTbI norryqeHH5I ,il;erro3HTapHeM no ,n:HnrroMaTHqecKHM KaHanaM nocne,n:Hero 

nHCbMeHHOro yBe,UOMJieHH}l O BbIITOJIHeHHH CTopOHaMH BHyipHrocy,uapCTBeHHblX 

npoue.uyp, Heo6xo,uirMbIX ,UJI}l ero BcTyrrrreHH5I B CHrry. 

3. ,Il;eiicTBHe HaCTO}IIIIero CorrrarneHH}l aBTOMaTHqecKH rrpo,urreBaeTC}l Ha oqepe,n:Hbie 5-

rreTHHe nepHO,Ubl, eCJIH TOJlbKO O,UHa H3 CTopoH nHCbMeHHO He yBe,UOMHT OCTaJibHbie 

CTopOHbl O CBOeM HaMepemrn BbillTH H3 HaCT05IIIIero CorrrarneHH}l He MeHee qeM 3a 

IIIeCTb MeC}l:UeB ,no HCTeqeHH5I nepBOHaqaJibHOf'O 5-rreTHero rrepHO,Ua HJIH JII06oro 

nocrre.n:YI0111ero 5-rreTHero nepHo,ua, H B :noM cnyqae HaCTO}IIIIee CorrrarneHHe ocTaeTC}l 

B CHJie TOJibKO ,umr OCTaJibHblX CTopoH. 

4. J1I06M CTopoHa MO)KeT B JII06oe BpeM5I BblllTH H3 HaCTO}IIIIero CorrrarneHH5I, 

HarrpaBHB ,il;en03HTapHIO no ,UHnJIOMaTHqeCKHM KaHaJiaM nHCbMeHHOe yBe,UOMJieHHe 06 

3TOM He MeHee qeM 3a 6 MeC5IIJ;eB, yi<a3aB ,uaTy CBoero BbIXO,Ua. BbIXO,U H3 HaCTO.HIIIero 

CornarneHH}l He BJIH}leT Ha ero npHMeHeHHe B OTHOIIIeHH}lX Me)K,l(y OCTaJibHbIMH 

CTOpOHaMH. 

5. BbIXO,U H3 HaCTO.HIIIero CorrrarneHH}l JII06oii CTOpOHbl He 3aTparnBaeT o6}13aTeJibCTB 

3TOH CTopOHbl, OTHOC}IIIIHXC}l K ,ue5ITeJibHOCTH, ocy111ecTBJU1eMOH B paMKax HaCTO.HIIIero 

CorrrarneHH}l, eCJIH 3TH 06}13aTeJibCTBa B03HHKJIH ,no ,uaTbl BbIXO,Ua. 



CTaTM120 
J(eno3umapuu 

IIpamneJibCTBO KoponeBCTBa .D;amur 5IBJUieTc5I .D;erro3HTap1-1eM HaCT05Im;ero 

CornameHH5I. 

COBEPIIIEHO Br. <l>3p6aHKc (AlliicKa, Coe,n;HHeHHbie llfraTbI AMepHKH) 11 MM 2017 
ro,n;a. HacT05IIIl;ee CornameHHe COCTaBJieHO B o,n:HOM 3K3eMIIIDipe Ha aHrJIHHCKOM, 

<ppaHIJ;Y3CKOM H pyccKOM 5I3bIKax, rrpwieM BCe TeKCTbI HMeIOT O.D:HHaKOBYIO CHJiy. 

Pa601IHM 5I3bIKOM HaCT05IIIl;ero CornameHH5I 5IBJUieTC5I aHrJIHHCKHH 5I3bIK, Ha KOTOpOM 

BeJIHCb rreperoBOpbI no HaCT05IIIl;eMy CornameHHIO. .D;err03HTapHH HarrpaBJUieT 

CTopoHaM 3aBepeHHbie KOIIHH HaCT05IIIl;ero CornameHH5I. 



IIPIIJIO)KEHIIE .N'!! 1 - Y CTaHOBJieHHble reorpa<lmqecKHe paiioHbl 

Y CTaHOBJieHHbie reorpaqrn:qecKHe pairOHbI n1u1 u;eneir HacTosnu;ero CornameHmr 
OIIHCaHbl KIDK,ZJ;OH H3 CTopoH HH)Ke H BKmoqaIOT paHOHbl, HM KOTOpbIMH rocynapCTBO, 
IIpaBHTeJibCTBO KOTOporo srnmreTCH onHOH H3 CTopOH HaCTOHIIJ;ero CornameHHH, 
ocyIIJ;eCTBJIHeT cyBepeHHTeT, cyBepeHHbie rrpasa HJIH IOpHC~KU:~IO, BKJIIQqaH ero 
cyxorryTHyIO TeppHTOpHIO H BttyrpeHHHe Bonbl B naHHbIX pairoHax H rrpHJieraIOIIJ;ee 
TeppHTOpHaJibHOe Mope, HCKJIIO~TeJibHyIO 3KOHOMHqecKyIO 30HY, a TaK)Ke 
KOHTHHeHTaJibHblli IIIeJib<p, B COOTBeTCTBHH C Me)KnyHaponHblM rrpaBOM. 
Y cTaHOBJieHHhie reorpacpHqecKHe paifoHbI TaK)Ke BKJIIOqaIOT pairoHbI 3a rrepenenaMH 
HaIJ;HOHaJibHOH IOpHcnHKIJ;HH B OTKpbITOM Mope K ceBepy OT 62° C.III. 

CTopOHbI cornamaIOTCH, qTo ycTaHOBJieHHbie reorpacpuqecKHe pairoHbI orrpeneneHbI 
HCKJIIO~TeJibHO nJIH u;eneii HaCTOHIIJ;ero CornameHHH. HHqro B HaCTOHIIJ;eM 
CornameHHH He BJIHHeT Ha cyIIJ;eCTBOBaHlle HJIH orrpeneneHHe KaKHX.-JIH6o MOpCKHX 
rrpaB HJIH neJIHMHTaIJ;HIO JII06bIX rpaHHU: Me~y rocynapCTBaMH B C00TBeTCTBHH c 
Me~yHaponHbIM rrpaB0M. 

KAIIA)];A - TeppHTopHH IOKOH, CeBepo-3aIIMHbie TeppHTOpHH H HyttaBYT H 
rrpHneraIOIIJ;He M0pCKHe paHOHbl KaHanbl. 

KOPOJIEBCTBO ,ll;AHIUl - TeppHTopHH KoponescTBa ~aHHH, BKJIIOqaH fpeHJiaHnHIO 
H <l>apepcKHe 0CTp0Ba, a TaK)Ke M0pCKHe paHOHbl BbIIIIe IQ)KHOH rpaHHIJ;bl 
HCKJIIO~TeJibHOH 3KOHOMHqecKOH 30Hbl fpeHJiaHnHH H pb16011pOMbICJIOBOH 30Hbl 
<l>apepCKHX OCTp0B0B. 

<I> IIHJUIH,ll;lUl - TeppHTOpHH <l>HHJIHHnHH H ee M0pCKHe paifoHbl. 

IICJIAH,ll;lUl - TeppHTopHH HcnaHnHH H ee MopcKHe pairoHbI. 

HOPBErlUl - MopcKHe pairoHbI K ceBepy OT 62° c.m., a TaK)Ke cyxorryTHbie 
TeppHT0pHH K ceBepy OT CeBepHoro II0JIHpH0ro Kpyra (66,6° C.III.) 

POCCIIHCKMI <I> E,ll;EP AIJ;lUl -
1. TeppHTOpHH MypMattcKoir o6nacTH; 
2. TeppHTOpHH HeHeIJ;KOro aBTOH0MH0ro 0Kpyra; 
3. TeppHTOpHH lIYKOTCKOro aBT0H0MH0ro 0Kpyra; 
4. TeppHTOpHH 5IMano-HeHeu;Koro aBTOH0MH0ro 0Kpyra; 
5. TeppHTOpHH MyttHIJ;HllaJibH0ro o6pa30BaHHH roponcKoro 0Kpyra «BopKyra» 
(Pecrry6nHKa KoMH); 
6. TeppHTOpHH A.nrraHXOBCKOro ynyca (paiioHa), AHa6apcKoro HaIJ;H0HaJibH0ro 
(~onraHo-3BeHKHHCKoro) ynyca (paiioHa), EynyHcKoro ynyca (pairoHa), 
HH)KHeKOJiblMCKOro pairoHa, Y CTb-5IHCKOro ynyca (paiioHa) (Pecrry6JIHKa Caxa 
(51KyTHH); 
7. TeppHTOpHH roponcKoro oKpyra ropona HopHJibCKa, TairMbipCKoro ~onratto­
HeHeu;Koro MyttHIJ;HllaJibH0ro paiioHa, TypyxattCKOro pairoHa (KpaCHOHpCKHH Kpair); 
8. TeppHTopHH MyttHU:HIIaJibHbIX o6pa30BattHii «ropon ApxaHrenhcK», «Me3eHCKHii 
MYHHU:HIIaJibHbrn paiioH», «HosaH 3eMJIH», «fopon HoBonsHHCK», «OHe)KCKHii 
MYHHIJ;HllaJibHblli paHOH>>, «IlpHMOpCKHH MyttHIJ;HllaJibHblli pairoH», «CeBeponBHHCK» 
( ApxaHreJibCKaH o6nacTb ); 
9. 3eMJIH H 0CTp0Ba, pacII0JI0)KeHHbie B CesepHOM JienoBHTOM 0KeaHe, YKa3aHHbie s 
IIocTaHOBJieHHH IIpe3H~YMa L{eHTpaJibHOro HcrroJIHHTeJibHOro KoMHTeTa CCCP OT 15 
arrpeJIH 1926 r. «06 ofo,HBJieHHH TeppHTOpHeii CoI03a CCP 3eMeJib H ocTp0B0B, 
pacrrono)KeHHbIX B CeBepHoM JienosHTOM oKeaHe» H npyrnx aKTax CCCP; 

a TaK)Ke rrpHJieraIOIIJ;He M0pCKHe pairOHbl. 

IlpUMe1.Ja1me. TeppHTOpHH MyttHIJ;HllaJibHbIX o6pa30BaHHH, Ha3BaHHbIX B rryHKTax 5 - 8, 
YKa3aHbl B rpaHHu;ax 110 C0CT0HHHIO Ha 1 arrpeJIH 2014 r. 

IIIBE~lUl -TeppHT0pHH lllBeu;HH Hee M0pCKHe pairOHbl K ceBepy OT 60,5° C.III. 

COE,ll;IIHEHHhIE IIITA Thi AMEPIIKII - BCH TeppHTopHH CoenHHeHHbIX lllTaToB 
K ceBepy OT CeBepHoro II0JIHpHoro Kpyra H K cesepy H K 3arrany OT rpaHHIJ;bl, 
06pa3yeMoii peKaMH IIopKbIOIIaHH, IOKOH H KycKOKYHM; u;errh AneyrcKHx ocTposoB; a 
TaK)Ke rrpHJieraIOIIJ;He M0pCKHe paiiOHbl CeBepHoro JienoBHTOro 0KeaHa H M0pH 
EocpopTa, EepHHroBa H lJYKOTCKoro Mopeii. 



IIPIIJIO)KEHIIE .M! 2 - KoMrreTeHTHLie opraHLI H K0HTaKTLI 

KAHA)I;A 
AreHTCTBO «Polar Knowledge Canada» 
170 Laurier Avenue West, 2ND Floor, Suite 200 Ottawa, Ontario KIP 5V5 
Teneq>oH: +I 613 943 8605 
Email: info@polar.gc.ca 

KOHTaKT .D;llil 3arrpocoB no MOpCKHM HayqHbIM HCCJie.l];OBaHH5IM: 
MHHHCTepCTBO HHOCTpaHHbIX .n;en KaHa.l];bl 
BonpOCbl 6e3onacHOCTH H o6opOHbl, 
125 Sussex Drive, Ottawa, Ontario KIA 002 
Teneq>oH: + I 343 203 3208 
Email: chris.conway@intemational.gc.ca; EXTOTT-IGR@intemational.gc.ca 

KOPOJIEBCTBO ,IJ;AHIUI 
MHHHCTepcTBO HHOCTpaHHbIX .n;en 
,l(enaprnMeHT CeBepHoii AMepHKH H ApKTHKH 
Asiatisk Plads 2, 1448 Copenhagen K 
Teneq>oH: + 45 33 92 00 00 
E-mail: ana@um.dk 

AreHTCTBO HayKH H BblCIIIero o6pa30Bamrn ,l(aHHH 
Bredgade 40 
DK-1260 Copenhagen K 
Teneq>oH: + 45 35 44 62 00 
Email: sfu@ufin.dk 

,l(enapTaMeHT HHOC:rpaHHbIX .n;en 
Postboks 1340, 3900 Nuuk 
Teneq>oH : +299 34 50 00 
Email: nap@nanog.gl 

MHHHCTepCTBO o6pa30BaHH5I, KYJinTypu, HayKH H no ,n;eJiaM 11epKBH 
Postboks 1029, 3900 Nuuk 
Teneq>oH: +299 34 50 00 
Email: ikiin@nanog.gl 

MHHHCTepCTBO HHOCTpaHHbIX .n;en H TOproBJIH <l>apepcKHX OCTpOBOB 
Gongin 7, Postbox 377, 110 T6rshavn 
Teneq>oH: +298 30 66 00 
Email: uvrnr@uvmr.fo 

MHHHCTepCTBO o6pa30BaHH5I, HaYKH H KYJibTYPbI <l>apepCKHX OCTpOBOB 
Hoyviksvegur 72, Postbox 3279, 110 T6rshavn 
Teneq>oH: +298 30 65 00 
Email: rnmr@mmr.fo 

<I> IIHJUIH,Il;IUI 
MHHHCTepcTBo o6pa3oBaHH5I H KYJinTYPnI 
P.O. Box 29, FI-00023 Government 
(A.n;peca .D;llil noce111eHH5I: 
Meritullinkatu I 0, Helsinki; 
Meritullinkatu 1, Helsinki) 
Teneq>oH: +358 2953 30004 (KoMMYTaTOp) 
E-mail :kirj aarno@minedu.fi 



IICJIAH)];IDI 
MHHHCTepcTBO o6pa.30BaHH.H, HayKH H KYJibT)'pbI 
Solvh6lsgata 4, 150 Reykjavik, Iceland 
Teneq>oH: +354 545 9500 
Email: postur@mmr.stjr.is 

I1cnaH)];CKHH HayqHO-HCCJie,noBaTeJibCKHH u;eHTp 
Borgart(m 30, 105 Reykjavik 
Teneq>oH: + 354-515-5800 
Email: rannis@rannis.is 

HOPBErIDI 
MHHHCTepCTBO o6pa.30BaHH.H H HCCJie,noBaHHH 
P.O. Box 8119 Dep, N-0032 Oslo 
A,npec ,nn.H nocern,eHH.H: Kirkegata 18, Oslo 
Teneq>oH: +47 22 24 90 90 
E-mail: postmottak@kd.dep.no 

HayqHO-HCCJie,noBaTeJibCKHH COBeT HopsernH 
P.O Box 564 N-1327 Lysaker 
A,npec ,nn.H nocern,eHH.H: Drammensveien 288, Oslo 
Teneq>oH:+47 22 03 70 00 
E-mail: post@forskningsradet.no 

POCCIIHCKAfl <I>E,Il;EP AIJ;IDI 
MHHHCTepCTBO o6pa.30BaHH.H H HayKH 
,D;enapTaMeHT HayKH H TeXHOJIOfHH 
TsepcKa.H yn., ,n.11, MocKsa, 125993 
Teneq>oH: +7 (495) 629-03-64 
E-mail: D-14@mon.gov.ru 

IIIBEIJ;IDI 
MHHHCTepCTBO o6pa.30BaHH.H H HCCJie,noBaHHH 
103 33 Stockholm 
Teneq>oH: +46 8 405 1000 
E-mail: u.registrator@regeringskansliet.se 

COE,Il;IIHEHHLIE IIITAThl AMEPIIKII 
KoMHCCH.H CllIA no apKTHqecKHM HCCJie,noBaHH.HM 
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For the Government of Canada 
Pour le Gouvernement du Canada 

3a IlpaBHTeJibCTBO KaHa,[1.bl 
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For the Government of the Kingdom of Denmark, including the Government of the 

Faroe Islands and the Government of Greenland 
Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark, y compris le Gouvernement des 

Iles Feroe et le Gouvernement du Groenland 
3a IlpaBHTeJibCTBO KopoJieBCTBa ,L(aHHH, BKJIIOqag IlpaBHTeJibCTBO <l>apepcKHX 

OCTpOBOB H IlpaBHTeJibCTBO rpeHJiaH,[I.HH 
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For the Government of the Faroe Islands 

Pour le Gouvernement des Iles Feroe 
3a IlpaBHTeJibCTBO <l>apepCKHX OCTpOBOB 

For the Government of Greenland 
Pour le Gouvernement du Groenland 

SJ~ 
For the Government of the Republic of Finland 

Pour le Gouvernement de la Republique de Finlande 
3a IlpaBHTeJibCTBO <l>HHJIHH,[1.CKOH Pecny6JIHKH 

For the Government of Iceland 
Pour le Gouvernement de l'Islande 

3a IIpaBHTeJibCTBO HcJiaH,[I.HH 



For the Government of the Kingdom of Norway 
Pour le Gouvernement du Royaume de N orvege 

3a IIpaBHTeJILCTBO KopoJieecTea HopeerHH 

For the Government of the Russian Federation 
Pour le Gouvernement de la Federation de Russie 

3a IIpaBHTeJILCTBO PoccHiicKoii «l>e;:i;epau;HH 

For the Government of the Kingdom of Sweden 
Pour le Gouvernement du Royaume de Suede 
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For the Government of the United States of America 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis d' Amerique 

3a IlpaBHTeJILCTBO Coe;:i;HHeHHLIX IIITaToB AMepHKH 




